G@® NOTAINFORMATIVA
ATENTIE: INAINTE DE FOLOSIREA PRODUSELOR NOASTRE DE INCALTAMINTE CITITI CU ATENTIE NOTA
INFORMATIVA DE MA1 JOS.

pentru uz trebuie s fie de protectie indivit (DPI).
Aceasta corespunde cerintelor directivei europene 89/686/EEC (;I a modificrilor succesive ale acesteia) -
transformat¥ in lege nationald in Italia prin decretul legislativ D.L. 475/92 (si modific3ri succesive) - care
prevede marcajul CE obligatoriu in scopul comercializirii. Produsele noastre de inc3ltaminte de protectie
impotriva accidentelor la locul de munc¥ sunt dispozitive de protectie individuald de categoria II, supuse
certificérii CE pe Idngd institutul italian de cercetari si test pentru inciitdminte si componetele sale, RICOTEST
N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italia.
MATERIALE S$I PRELUCRARE:
Toate materialele folosite, atit cele de provenient3 naturald cat si cele sintetice, precum si tehnicile de
prelucrare aplicate au fost selectionate pentru a satisface exigentele normativei tehnice europene mai sus
intermeni de , confort, soliditate si inocuitate.

IDENTIFICARE $I ALEGEREA MODELULUI ADECVAT:
Angajatorul este responsabil in fata legii pentru conformitatea di i de protectie indivit folosit la
tipul de risc prezent la Iocu) de muncd si la cundlgule de mediu relaﬂve inainte de utilizare este necesara
verificarea c caracteristicilor alesla specifice de folosire.
CLASE DE PROTECTIE SI NIVELURI DE RISC
Produsele noastre de inc3ltiminte de protectie impotriva accidentelor la locul de muncé sunt concepute si
fabricate pentru a garanta o protectie corespunzitoare tipului de risc la cel mai bun nivel posibil. Toate
produsele noastre de inc3ltdminte sunt conforme cerintelor de baz specificate in norma europeand EN 1ISO
20344:2004; acestea oferd in plus o protectie impotriva alunecérii, ale carei caracteristici au fost controlate
conforrn metodei EN 13287:2004. Aderen(a maximd a télpn este atlnsé de obicei dup3 un oarecare ,rodaj”
ale noii it inte (similar dela timp in care se inl&turd reziduurile de silicon
detagabile si eventuale alte iregularitati de suprafatd de naturd fizicd si/sau chimica.
in plus produsele noastre de inc3ltdminte sunt conforme cerintelor de bazéd specificate in una dintre
urmatoarele norme:
ENISO 20345: 2004 - la d pentru uz
in care se defineste c: de té pentru uz pi i acea il cu caractenstlcu in
stare sa protejeze pusesnrul acestora |mpotrwa Iezlunllor care pot deriva din accidente la locul de munca,

pentru care i si care este dotatd cu bombeuri destinati a oferi o
protectie impotriva loviturilor (2003) siimpotriva comprlméru (15kN).
EN ISO 20347:2004 refe de lucru pentru uz profesional - in
care se defineste ca mcél;émmte de lucru pentru uz pmfeslonal acea inc3ltdminte cu caracteristici in stare sd
protejeze posesorul acestora impotriva leziunilor care pot deriva din accidente la locul de munc3, accidente
pentru care inc3ltdmintea a fost conceputd.
Pe Iang3 cerintele de bazé (SB pentru EN ISO 20345, OB pentru EN ISO 20347) obligatorii p

i de protectie i tipului de risc prezent, conform specificatiei de mai jos:

LOVIREA $I/SAU STRIVIREA DEGETELOR DE LA PICIOR: toate produsele de inc3ltdminte certificate
EN ISOEN 20345
- LOVIREA CALCAIULUI DE SOL: inciltiminte cu marcajul SB-E, S1-52-S3, EN IS0 20347-E, 01-02-03
- ALUNECARE: toate produsele de incitdminte
- FRIG: incéltdminte cu marcajul CI
incéltdminte cu marcajul HI

APA: incltminte cu marcajul WRU (cdputd impermeabil¥) sau WR (inc3ltdminte rezistent la ap8)
- CALDURA PRIN CONTACTUL TALPII: marcajul HRO
- INCARCARI ELECTROSTATICE inc3ltdminte cu marcajul A, $1-52-S3, 01-02-03
- LOVIRI ALE MALEOLEI numai modelul polonez cu protectie-maleold AN
- PERFORAREA TALPII: inclt3minte cu marcajul SB-P, S1-P, 3, 03, 01-P
HIDROCARBURI/ ULEIURI: toate produsele de inc3lt3minte certificate EN ISO 20345 si incdltdmintea cu
marcajul EN ISO 20347 FO
- Alte riscuri in functie de simbolul specific marcat
Produsele noastre de inc3ltdminte nu sunt adecvate protejarii impotriva altor tipuri de riscuri care nu sunt
prezente in prezenta notd informativa si in special nu sunt adecvate riscurilor care sunt incluse in dispozitivele
de protectie individuald de categoria 111, conform specificatiilor Decretului - Lege nr. 475 din 04/12/1992.
UTILIZARI RECOMANDATE
in industrie in general, constructji, agri
CONTROALE PRELIMINARII $I FOLOSIRE:
Produsele de incilt3minte de protectie impotriva accidentelor la locul de muncd corespund tuturor
caracteristicilor de sigurantd numai dacd sunt inciltate perfect si dacd sunt intr-o perfectd stare de
conservare. Inainte de folosire, efectuay un control vizual pentru a vd asigura de conditiile perfecte ale
incéltdmintei si incercati-o. In cazul in care i i nu este si prezintd i i vizibile
precum descusituri, uzurd excesiv3 a talpii, ruperi sau pete, efectuati inlocuirea acesteia.
FOLOSIRE SI ENTRETINERE:
Pentru o utilizare corect3 a incalt&mintei v sfétuim s&:
- selectionati modelul adecvat in functie de exigentele specifice ale locului de muncé si de conditiile de
mediu / atmosferice relative
alegeti m3sura potrivitd, de preferat printr-o probd practicé a incaltamintei
- péstrati incilt3mintea, atunci cand nu este folosit3, intr-un loc uscat, curat si aerisit
controlati starea bun a inciltdmintei inainte de fiecare utilizare
cur3tati cu regularitate inc3itdmintea folosind perii, hartie de birou, cérpe, etc...; frecventa operatiei se
stabilegte in functie de conditiile locului de muncéd
- efectuati tratamentul periodic al c3putei cu un produs de lustruire adecvat - pe bazd de unsoare, ceard,
silicon, etc.
nu foluslgl pmduse agreswe precum benzlna acizi, solventi, care pot compromite calltatea, siguranta si

, depozite, institutii publice

de normativé, alte caracteristici pot deveni necesare atat pentru inc3ltdmintea de siguranta cat si pentru

de lucru. Cerintele u aplicatii particulare sunt reprezentate prin Simboluri
(vezi tabelul I) si/sau Categorii (tabelul II). Calegomle sunt combinatiile cele mai rdspandite referitoare la
cerintele de baza si suplimentare.

TABELUL I
Proprietate cerutd

Simbol Cs h/

durata disp ide pmtecgle

nu uscati inc3itdmintea in apropierea sau in contact d|rect cu sobe, calorifere si alte surse de céldurd
DEPOZ"ARE Pentru a evita riscul de a deteriora it de mtectle aceasta
trebuie s& fie transportat3 si inmagazinata in ambalajul s&u original, in locuri uscate si nu excesiv de calde.
fncaltimintea noud, cand este scoasd din propriul ambalaj nedeteriorat, poate fi consideratd in general
adecvat3 intrebuintdrii. In conditiile de depozitare recomandate, incélt&mintea isi mentine caracteristicile
pentru o utilizare indelungatX si s-a constatat ca fiind neadecvat3 stabilirea unui "termen de valabilitate".
gNFORMATII SUPLIMENTARE

trebuie s3 fie utilizat3 cAnd este necesara disiparea incarcérilor electrostatice pentru
a reduce la maxim acumularea acestora - evitdnd astfel riscul de incendiu a substantelor inflamabile de
exemplu si a vaporilor - si atunci cand riscul de electrocutare de la un aparat electric sau de la alte elemente
sub tensiune nu a fost complet eliminat. Este necesar totusi s& se ia in considerare faptul c3 incdltdmintea
icd nu poate garanta o protectie adecvat3 impotriva electrocutdrilor deoarece aceasta oferd numai o

HI | 1zolare impotriva caldurii Test la 150° C
HRO ezistent3 la cald prin contactul cu talpa Test la 300° C
FO Rezistenta t3lpii la uleiuri si hidrocarburi

(numai EN ISO 20347; in norma EN ISO 20345

P ent3 Ia perforarea fundului Incaltamintei 2 1100 N 1 h
E }\ sorbirea energiei in zona calcaiului 220)

A nc3ltdminte s [intre 0,1 5i 1000 M:

C ncaltdminte < 0.1MQ

1 | Inc3itdminte izolant electric Clasa 0 sau 00

WRU i absorbirea apei prin cdputd 2 60 min.

CI zolare impotriva frigului Test la - 20° C

rezistent3 electric3 intre picior si sol. Daci riscul de electrocutare nu a fost complet eliminat, este necesar sa
se recurgd la masuri de protectie suplimentare. Aceste mdsuri, precum si verificérile suplimentare enumerate
mai jos, ar trebui s3 faca parte dlntr -0 serie de controale periodice in cadrul programului de prevenire a
accidentelor la locul de munca. cé in scopuri istatice, parcursul de descircare
printr-un produs trebuie s¥ aib, in conditii normale, o rezistent3 electric mai micé de 1000 MQ in orice
moment al vietil produsului. Se defineste o valoare de 100 KQ ca limit3 inferioar3 a rezistentei produsului la
starea noué, in scopul asigurarii unei anumite protectii impotriva electrocutdrilor periculoase sau a incendiilor,
in cazul in care un aparat electric prezint3 defectiuni atunci cand functioneazi cu tensiuni de pana la 250 V.
Tn!usl, |n anumite conditii, utilizatorii ar trebui s3 fie informati asupra faptului cd protectla oferitd de

este inclus in cerintele de bazd SB; <12%
WR inte rezistents la apd <3cm’
M rotectie (numai pentru EN 1SO 20345) < 40 mm (mér. 41/42)
AN rotectia maleolei <20 kN
CR ezistentd Ia t3ierea cBputei (numai pentru EN ISO 20345) [> 2,5 (index)
TABELUL II
Cerinte suplimentare EN ISO 20345 | EN ISO 20347
S1 52 §3 | 01 02 03
Zona c3icaiului inchis3. X X X X X X

Proprietiti antistatice (A).

ar putea fi si ci trebuie folosite alte metode de protectie in orice moment a
utilizatorului. Rezistenta electrica a acestui tip de i poate fi intr-o masurd
din cauza flexiunii, a contaminrii sau a umiditaii. Acest tip de incéltdminte nu-si va péstra carac!eristlcnle
proprii dac3 este purtaté si folosit3 in medii umede. In consecint3, este necesard asigurarea faptului c&
produsul poate desfisura propria functie de a disipa inc3rcirile electrostatice si de a ofen 0 anumitd protectie
in timpul duratei sale de viat3. Se r utilizatorului s& o probd de t4 electricd pe loc
sl s& o foloseasc la intervale frecvente si cu regulantate Dac3 sunt purtate timp mdelungat produsele de
din clasa I pot absorbi umiditatea; in acest caz, precum si in conditii de umed, acestea pot deveni

Absorbirea energiei in zona clcdiului (E).

Zona c3lcaiului inchisa. X X X X
Propriet3ti antistatice (A).

Absorbirea energiei in zona calcaiului (E).
C3putX impermeabil (WRU).

Zona cdlcaiului Tnchisd. x x
Proprietdt| antistatice (A).

Absorbirea energiei in zona cicaiului (E)
Céputd impermeabils (WRU).

Rezistenta talpii la perforatii (P) t3lpi in relief.

e. Dac3 i i este folositd in conditii in care materialul din care este alcé(ulti talpa este
contaminat, utilizatorii acesteia trebuie s3 verifice mereu propriet3tile electrice ale produsului inainte de a
intra intr-o0 zon3 cu risc. in timpul folosiri incaltdmintei antistatice, rezistenta solului trebuie s4 fie astfel incat
s3 nu anuleze protectia oferit3 de |nc£I§5m|nte in tnmpul folosml nu trebule s& fie introdus nici un element
izolator intre cureaua de sub taipd a i si piciorul cazul in care se introduce o
talonetd intre curea si picior, trebuie verificate propriet3tile electrice ale combinatiei inciltdminte/ taloneta.
Talonetd extractibild
Dac3 mcél;ammlea de protectie impotriva accidentelor este dotatd de talonetd extractibild, functiile

MARCAJE: Veti gdsi pe margine urmatoarele marcaje
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Interpretarea simbolurilor si a categoriilor indicate ca marcaj pe produsele noastre permite alegerea
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er si de protectie atestate fac referire la inc3lt&mintea dotatd cu talonetd. Folositi mcél;émlntea
numai |m?reuna cu taloneta acestela' In|acu|§| taloneta numai cu un model echivalent de la acelasi furnizor
original. de protectie fér3 talonetd extractibild trebuie folositd fara
talonetd, deoarece introducerea unei talonete ar putea modifica in sens negativ functiile de protectie ale
produsului.
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NOTICE D'INFORMATION
ATTENTION : AVANT D'UTILISER NOS CHAUSSURES, LIRE ATTENTIVEMENT LA PRESENTE NOTICE
D'INFORMATION

es doivent étre comme des Dispositifs de Protection
Individuelle (DP!). Elles sont soumises aux conditions requises par la Dlrectlvs 89/686/EEC (et modifications
successives) — aocuellhe en Italls par le D.L. 475/92 (et modifications successives) — qui prévoit pour leur

CE. Nos de sécurité sont des Dispositifs de
Protection Individuelle de 1l eatégons soum|s a la f‘ if CE auprés de I'Oi ICOTEST
N. 0498, Via Tione 9 — 37010 Pastrengo VR —
MATERIAUX ET FABRICATION: Tous les ma(énaux utilisés, soit d' ongme naturelle soit synthéthue a|n5|

GLISSEMENT : toutes les chaussures
FROID : chaussures marquées Cl
CHALEUR chaussures marquées HI

) ou WR
CHALEUR PAR CONTACT DE LASEMELLE marquage HRO
CHARGES ELECTROSTATIQUES : chaussures marquées A, S1-S2-S3, 01-02-03
CHOCS A LA MALLEOLE : seulement pour le modéle polonais disposant de protection malléole AN
PERFORATION DE LA SEMELLE : chaussures avec marquage SB-P, S1-P, $3, 03, 01-P
HYDROCARBURES/HUILES : toutes les chaussures certifiées EN 1SO 20345 et les chaussures arquées
EN ISO 20347 FO
- Autres risques sur la base du symbole spécifique marqué

résistant a I'eau)

que les que nous i pour la

exigences décrites par la {

ergonomie, confort, solidité et innocuité.

IDENTIFICATION ET CHOIX DU MODELE APPROPRIE: L'employeur est responsable vis-a-vis de la loi

de la conformité du DPI employé au type de risque présent sur le lieu de travail et aux conditions  ambiantes

Avant toute utilisation, il faut toujours vérifier la des du

modéle choisi avec les exigences d’emploi spécifiques.

CLASSES DE PROTECTION ET NIVEAUX DE RISQUE

Nos chaussures de sécurité sont congues et fabriquées pour garantir une protedlon adéquate au type de

risque et au meilleur niveau possible. Toutes nos

requises et spécifiées dans la norme EN ISO 20344:2004 ; elles offrent, en ou(rs une protedlon antn-
dont les i ont été selon la méthode EN 13287:2004. L'adhérence

maximale de la semelle est généralement obtenue aprés un certain “rodage” des chaussures neuves

(wmparable aux pneus des voitures) pour éliminer les résidus de silicone et les agents anti-adhésifs et

d'autres physique et/ou chimique. Nos chaussures sont,

en outre, conformes aux conditions de base requises par les réglemen:'ahﬁus;&ﬁ;ntes

en termss de sécunté

Nos ne sont pas congues pour la protection contre les risques non indiqués dans la présente
Notice d'Information et, notamment, les risques faisant partie des Dispositifs de Protection Individuelle de
|l Catégorie comme défini par le Décret Législatif n. 475 du 04/12/1992.

UTILISATIONS CONSEILLEES

Industrie en général,
CONTROLES PRELIMINAIRES ET UTILISATION :
Les chaussures de sécurité aux de sécurité & dition qu'elles
parfaltement et qu'elles soient bien conservées. Avant toute utilisation, effectuer un contréle visuel pour
s'assurer qu'elles sont en parfait état et procéder a un essayage. Au cas ol les chaussures ne walent

P i publics.

pas en parfaite condition et des tels que des

ds Ia semelle des ruptures ou des traces de sahssure il faudrait les remplacer par une paire de chaussures
UTILISATION ET ENTRETIEN :

Pour une ion correcte des chz nous il de:

aux exi de votre lieu de travail et des conditions

- choisir le modéle le plus

- choisir la pointure juste en essayant préalablement les

ENI pour les

- si l'on définit chaussures de sécurité & usage i des c d

en mesure de protéger la personne contre le risque de lésions pouvant dériver d’accldems dans les secteurs
de travail pour lesquels ces chaussures ont été congues, pourvues d’un embout de protection contre les
chocs (200J) et contre la compresslon (15kN).

EN I1SO 20347:2004 - pour les de travail & usage professionnel -sil'on
définit chaussures de travail & usage des avec des en mesure
de protéger la personne contre le risque de Iésions pouvant dériver d'accidents dans les secteurs de travail
pour lesquels ces chaussures ont été congues.

Mis & part les conditions de base requlses (SB pour EN 1SO 20345, OB pour EN ISO 20347) et obligatoires
prévues par la peuvent devenir nécessaires soit pour les
chaussures da sécurité soit pour Ies chaussures de travail. Les conditions supplémentaires requises

par des (voir Apergu 1) etiou Catégones
(Apergu II). Les Ci s sont les les plus relatives aux de base
requises et aux conditions supplémentaires.
APERCU |
Symbole| Conditions requises/Caractéristiques Prestation requise
P Résistance a la perforation de la semelle de la chaussure =1100N
E Absorption d'énergie au niveau du talon =20J
A Chaussures antistatiques ‘entre 0.1 et 1000 MY
C Chaussures a semelle conductible <0.1M0
T Chaussures électriquement isolantes Classe 0 ou 00
WRU__| Pénétration et absorption d'eau dans l'empeigne =60 mi
[ Isolation au froid Essaia-20"C
HI Isolation a la chaleur Essaia 150° C
HRO | Résistance a la chaleur par contact de la semelle Essaia 300°C
FO Résistance de la semelle aux huiles et aux hydrocarbures
(seulement EN ISO 20347 ; dans la EN ISO 20345, elle est inclue
dans les conditions de base requises SB) =12%
WR résistant a leau =3cm2
M | Protection du métatarse (seulement pour EN ISO 20345) = 40 mm (mes 41/42)
AN Protection de la malléole =20kN
[CR Résistance & la coupure de Tempeigne (seulement pour EN ISO 20345) | = 2,5 (indice)
APERCU Il
Conditions requises EN 1SO 20345 | EN ISO 20347
S1 82 83 01 02 03
Niveau du talon protégé. X X X X X X
Propriétés antistatiques (A).
Absorption d'énergie au niveau du_talon (E).
Niveau du talon protégé. X X X X
Propriétés antistatiques (A).
Absorption d'énergie au niveau du talon (E).
Empeigne imperméable (WRU).
Niveau du talon protégé. X X
Propriétés antistatiques (A).
Absorption d'énergie au nlvaau du talon (E).
Empeigne imperméable (Wi
Semelle anti-perforation (P) el a crampons.

MARQUAGES : Vous trouverez les marquages suivants imprimés sur le soufflet
DA ITALY - CE EN 1SO 20345:04 - 825700 S1P - 11/2007 42
L'i " DPl d I r|é s a Marque de nos pro:ults permet de
chonslr e le p us approprié au de risque conform msnt la s| canon annexée
RAS MENT DggeDOIGTS DU PIED : toutes les chaussures certifiées EN ISO EN 20345
- CHOC DU TALON SUR LE SOL : chaussures avec marquage SB-E, S1-SZ—S3 EN ISO 20347-E, 01-02-03

Q) INFORMASJONSSKRIV
PASS PA: LES INFORMASJONSSKRIVET N@YE FR DU TAR FOTT@YET | BRUK.

Fottay for yrkesbruk regnes som personlig vemeutstyr (PVU). De skal a lle kravene i direktiv 89/686/EQF
(og pafelgende endringer) - vedtatt i Italia med 2 (og

hvor det star at man er forpliktet til & CE-merke slikt fottay for at det skal kunne selges. Vart veme?oﬁay
herer til Personlig Verneutstyr i ka\sgon Il og er CE-sertifisert ved akkreditert organ RICOTEST N 0498,
Via Tione 9 - 37010 Fastfenfo -~ Italia.

MATERIALER OG FREMSTILLING: Materialene, om de er naturlige eller syntetiske, oi(eknikkene som

ranger les chaussures, lorsqu'elles ne sont pas utilisées, dans un endroit sec, propre et aéré
s'assurer que les chaussures sont en bon état avant chaque utilisation
les nettoyer réguliérement a I'aide de brosses, de papier industriel, de chiffons, etc.;
la fréquence de cette opération doit étre établie en fonction des conditions du poste de ‘travail
cirer pérlomquemen( I'empeigne avec un produit approprié — & base de graisse, cire, silicone, etc.
ne jamais utiliser de produits agressifs comme de I'essence, des acides, des solvants qui peuvent
compromettre la qualité, la sécurité et la durée du DPI
- ne jamais faire sécher les chaussures a proximité ou en contact direct avec des poéles, des radiateurs
et toute autre source de chaleur.

E:

STOCKAGI

Pour éviter les risques de détérioration, les chaussures de sécurité doivent étre transportées et emmagasinées
dans Ieur emballage original, dans un endroit sec et non chaud. Les neuves,
sip v da leur original non peuvent étre i comme

restent en parfait
état pendanl una longue période et il n'est donc pas possible d’ élahhr une "date d'échéance”.

INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES
Chaussures antistatiques
Les chaussures antistatiques devraient étre utilisées lorsqu'l faut dissiper les charges électrostatiques
pour en réduire au minimum leur accumulation — en évitant ainsi le risque d'incendie, par exemple, de
substances inflammables et de vapeurs — et dans les cas ol le risque de secousses électriques provenant
d'un appareil électrique ou d'autres éléments sous tension n'aurait pas été complétement éliminé. Il faut
toutefois que les ne sont pas en mesure de garsnnr une protection
contre les i vu qu'elles il
entre le pied et le sol. Si le risque de

éliminé, il faut

n'a pas été

recourir aux mesures supplémentaires. Ces demleres ainsi que les essais supplémentaires ci-aprés
énumérés, devraient faire pame des de pi des i
sur le lieu de travail. L' o a qu 'aux T ins Is paroours de atravers

un produit doit avoir, en 1000 MQ a n'importe
quel moment de la vie du produn On défini une vaIeur de 100 KQ comma Ia limite |nfénsune de la résistance
du produit & I'état neuf, afin d'assurer une certaine
ou contre les incendies, au cas ol un appareil électrique présenterait das défauts lors de son foncﬂonnsment
avec des tensions jusqu'a 250 V. Toutefois, les , dan: étre
informés que la protection fournie par les chaussures pourran étre memeace et qu'ils devraient utiliser
d'autres méthodes pour protéger a tout moment | de ce genre de
chaussures peut étre modifiée de fagon significative par la ﬂexlon par la contamination ou par I'humidité.
Ces chaussures ne rempliront pas leur fonction si elles sont portées et utilisées dans des endroits humides.
Il faudra, par conséquent, s'assurer que le produit est en mesure de remplir sa fonction dissipatrice de
charges électrostatiques et de fournir une certaine protection pendant tout son cycle de vie. Nous
recommandons a I'utilisateur d'effectuer un essai de résistance électrique sur place et de I'utiliser a
intervalles fréquents et réguliers. Si les chaussures de classe | sont portées pendam une longue période,
elles peuvent absorber 'humidité; dans ce cas et dans toutes les conditions de "mouillé", elles peuvent
devenir conductibles. Si les chaussures sont utilisées dans des conditions ol le matériau constituant les
semelles est contaminé, les personnes portant ces chaussures doivent toujours vérifier les propriétés
électriques de ces demiéres avant de pénétrer dans une zone a risque. Lors de ['utilisation des chaussures
antistatiques, la résistance du sol doit étre telle & ne pas annuler la protection fournie par les chaussures.
Lors de I'utilisation, il ne faut en aucun cas intercaler un élément isolant entre la semelle de la chaussure
et le pied de la personne. En cas d'introduction d'une semelle entre la chaussure et le pied, il faut vérifier
les dela
Semelle amovible
Si les chaussures de sécurité possédent une semelle amovible, les fonctions ergonomiques et de protection
altestées se référent a la chaussure avec cette semelle. Tou]ours porter les chaussures avec leur semelle
la semelle unic par un modéle de
sécumé sans semelle doivent étre utilisées sans semelle car I mlroducuon d'une semelle pourrait modifier
de fagon négative leurs fonctions de protection.

VARME VED SALEKONTAKT: HRO-merke

STATISK ELEKTRISITET: lcnny merket A, $1-S2-S3, 01-02-03

SLAG MOT ANKELKNOKI med

SPISSE GJENSTANDER SOM KAN TRENGE GJENNOM SALEN: fottoy mefks&

SB-P, $1-P, §3, 03, 01-|

- HYDROKARBONER/OLJE alt EN ISO EN 20345 sertifisert fottay og fottay merket EN 1SO 20347

- And!e farer i henhold til det spesielle symbolmerket

brukes ved fremstilling av foﬁayst er vatgt for 4 tilfredsstille kravene i 'I( dan
erhet,

Vare skop er ikke egnet til beskyttelse mot farer som ikke er uttrykkelig omtalt i dette

som er beskrevet ovenfor, bade nér det gjelder sikk om!
FINNE OG VELGE EGNET MODELL: Arbeidsgiver er ra||sllg nnsvamg for a( det brukes ﬂkﬁg PVU i forhold
til risikoene som arbeidstakeren kan bli utsatt for og til de pa For
tas i bruk er det g & forsi kre seg om at den valgte modellen har de egenskapene
IB(IY?I‘MQ for nettopp den spesielle bruken.
ELSESKI SER 0G RISIKONIVA

for & i forhold il ri
sd et hoyest mullg bsskyt!elsesmva Alle vére sko produseres i ovsrenss!emmalse med kravene i
ISO 20344:2004-forskriftene; skoenes rte og testet med EN
13287:2004 metoden. Det beste resultatet oppnas vanligvis nar de nye skoene er "gétt inn” (det samme
som man erfarer med bilhjul), nér restene av silikon og skillemiddel og eventuelle sndrs fysiske og/elier
Hemlske ujevnheter pa ovel aten er slitt av.

et er dessuten i overensstemmelse med kravene i en av falgende forskrifter:

EN ISO 20345:2004 - Spesifikasjoner for der
yrkasbruk er fottay som kjennetegnes av at de skal beskytte bruksren mot skader som kan oppsﬁ ved

ulykke pa arbeidsomradene hvor fottayet skal brukes og som er utstyrt med tAvernhette som tar av for stet
Dg‘sla (ZOOJ'; o% for trykk ( 15kN).
pesifikasjoi

joner for - der
er fottay som kjennst nes av at de skal beskytte brukeren mot skader som kan oppstﬁ vsd ulykke pa
arbeidsomrédene hvor fottayet skal brukes.
I tlllegg til de obligatoriske blsllkruvonc (SB for EN ISO 20345, OB for EN 1SO 20347) som gar frem

kan det veere g & stille krav bade til og
for ader vises med (se | prospekt) og/eller Kategorier
(Il prospekt).
Kategoriene viser de mest utbredte av basi og
| PROSPEKT
Minstekray

E 2200

A Amle!aﬂlk 'M\IZ netiom 0.1 og 1000 MQ.

C Stremledende fottey <0.1MQ

1 Ikke stremiedende fottay lasse 0 eller 00

WRU overiser 60 min

Cl ! st ved - 20° C

HI fest ved 150° C

HRO fest ved 300° C

| Vai sdle
FO Olje- og hydrokarbonbestandig sale
(bare EN ISO 20347; | EN ISO 20345 er
dette inkludert i basiskravene SB) S12%

Vanntett fof S3cm?
(bare for EN ISO 20345) < 40 mm (str.41/42
S20kN

éa Ankelknokel
Mﬁ’ﬁmﬁiﬁ mo{ R Toverret
(bare for EN 1SO 20345)

spesielt de som gar under personlig vemeutstyr av Il kategori som forklart i lovforordning
nr 475 av 04/10/1992.

ANBEFALTE BRUKSOMRADER

Industri generelt, metall- og isk industri,
FORHANDSKONTROLL OG BRUK:

jordbruk, lage offentlige kontorer

oppfyller sil bare hvis de benyttes pa riktig mate og er i perfekt stand. Fer
de tas pa skal de kontrolleres naye og praves slik at man er sikker pa at de er i perfekt stand og at de sitter
riktig pa foten. Dersom fottayet ikke er helt eller er synlig skadd — semmer som er gatt opp, utgétt sale,
tilsolt eller @delagt pa andre mater — skal det skiftes ut.

BRUK OG VEDLIKEHOLD:
For at fotteyet skal kunne brukes pé riktig mate anbefaler vi at:

- man velger en modell som er egnet for arbeidsplassens spesielle behov, for klimaforholdene og for
andre forhold pa arbeidsplassen.

man velger riktig sterrelse og helst pravegar skoene farst

fottayet plasseres pa et tart, rent og ventilert sted nar det ikke er i bruk

man kontrollerer at fottayet er i god stand hver gang det skal brukes

fottayet blir rengjort regelmessig med berste, papir, filler osv. Dette skal gjares sa ofte det er nedvendig,
avhengig av arbeidsforholdene

overlasret pusses regelmessig med riktig skopuss — fett, voks, silikon osv.

man ikke bruker skadelige produkter som bensin, syrer, lasemidler som vil svekke PVUs kvalitet,
beskyttelseseffekt og levetid

fottayet ikke settes til tark i neerheten eller i direkte kontakt med ovner, radiatorer eller andre varmekilder

OPPBEVARING:

For at ikke vernefottayet skal forringes skal det pa
et tart og ikke for varmt sted. Nytt fottay, som har Ilggst i arlglnallnnpaknlng som ikke er skadet pé noe
vis, vil normalt sett kunne betraktes som velegnet til bruk. Nar fottayet oppbevarea som anbefalt vil det
beholde bruksegenskapene i lang tid. Vi anser det derfor ikke som r 4 oppgi en

TILLEGGSINFORMASJON

Antistatisk fottay

Antistatisk fottay skal brukes nar det er nadvendig 4 lede bort og redusere oppladningen av statisk elektrisitet
il et minimum — for & unnga faren for at f.eks. brennbare stoffer og gasser antennes - og nar det ikke er
mulig & garantere at det ikke er fare for elektrisk stet fra sller andre under

Man ber allikevel merke seg at isk fottay ikke g: mot elektrisk
stet da skoene bare har en motstand som er satt inn mellom fot og sdle. Dersom faren for elektrisk stot
fremdeles er tilstede ma man ta andre nedvendige forholdsregler i tillegg. Disse forholdsreglene, samt
ber vaere del av den periodiske kontrollen som utfares i

ber den statiske elektnsneten
ler normale forhold, ha en elektrisk motstand som er mindre enn 1000 M
under hele produktets levetid. Man har fastsatt en verdi pA 100 KQ som nederste motstandsgrense nAr
produktet er helt nytt for at det skal kunne gi en viss beskyttelse mot farlige elektriske stat eller mot brann
dersom et elektrisk apparat med stremstyrke opp til 250 V er defekt. Brukerne bar allikevel, under visse
forhold, informeres om at den beskyttelsen fottoyet gir kan vaore utilstrekkelig og at man 'mé ta andre
. Den

MERKER: Falgende merker sitter pa belgplesen
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oﬁb i merkene som sitter pa produktene vére gjer det mulig & velge et
pauunde PV |forhold til hvilken typen risiko man kan bli utsatt for, som vist i vedlagte beskrivelse:
- R KLEMTE TAR: alt EN ISO EN 20345 sertifisert fottay
- HIELSTGT MOTTERRENGET fottey merket SB-E, $1-82-S3, EN ISO 20347-E, 01-02-03
- SKLIFARE: alt fottay

- KULDE: fottay merket C|

- VARME: fottay merket HI

- VANN: fottay merket WRU (vannavstatende overieer) eller WR (vanntett fottay)

iske motstanden i fottay av denne typen
kan endre seg betydelig nar det bayes og bendes, fomrensss eller blir fuktig. Denne typen fottay taper
egenskapene dersom det benyttes i fuktige rom allsf omrader. Derfor ber man bestandig forsikre seg om
at produktet er i stand til & fierne statisk elektrisitet og at det gir en viss beskyttelse under hele produktets
levetid. Vi anbefaler at brukeren tester produktets elektriske motstand pa stedet, og gjentar testen ofte og
med jevne mellomrom. Dersom det brukes i lange perioder vil fottey i | klasse kunne trekke til seg fuktighet.

utsams for

g, ma bruk almd

225 (indeks) 9gsp som er
for sil pa
Av erfaring vet man at, for & oppné en i

Il PROSPEKT som ledes gjennom produk!et.

[Tilleggskrav EN IS0 20345 | EN IS0 20347
S1 82 83
| Cukket hieelkappe X X X X X X
s )
nergial rende hasl
Lum‘ hnikappe XX XX slik at brukeme er beskyttet til enhver tid.
iske egenskaper (A)

En.rgllbsomerur\da hesl (WR
Vannavstetende overizer (WRU).
Lukket heslkappe. X X
Antistatiske egenskaper
Enughb)ommr\ds na,l (E) | dette tilfellet, eller dersom fottayet blir vatt, vil det kunne bli stramledende.
Vannavstatende overiaer (WRU). Dersom fonayet brukes under forhold hvor i
Spikorrampale (). et skle kontrollere elektriske for de

Nar man bruker anus(a(lsk fottey mé man forsikre seg om at mots'andsn I undsr!agel man star pa ikke
er slik at det fottayets

Man ma ikke legge inn isolerende séle mellom fot og skoens innerséle nar skoene er i bruk Dersom man
ensker & legge inn en sale mellom innersalen og foten mé& man forsikre seg om hvilken effekt kombinasjonen
sko/sale har pa de elektriske egenskapene.

Innlogguih

eres dle er det i at de attesterte ergonomiske egenskapene
og baskyttslsesmnkswnena gjelder for hele skoen med séle. Fottayet skal alltid brukes med sélenl Sélen
skal kun skiftes ut med en tilsvarende modell fra samme originalleverander.
Vernefottay som leveres uten innleggssale skal brukes uten sale da denne kan innvirke Mdvtp‘ skoena
beskyttelsesfunksjoner.




@D INFORMATIVE NOTE
BEWARE: BEFORE WEARING OUR FOOTWEAR PLEASE READ THE PRESENT INFORMATIVE
NGTE CAREFULLY.

Shoes for professional use must be considered as Individual Protection Devices (IDP;
They are In conformity with Directive 89/686 EEC (and successive amendments
enforced in Italy with D.L. 475/02 éand successive amendments) which foresees
compulsory EC marking for their tra ing. Our safety shoes are Individual Protection
Devices of 1T categor\“ submitted to EC Certification
issued b{ RICOTEST, Notified Bod% N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italy.
MATERIALS AND PRODUCTION: All materials used, either natural or synthetic, as
well as the techniques applied in production have been chosen to satisfy the expressed
exigencies of such European technical norm in terms of safety, ergonomics, comfort,
solidity and harmlessness. .
IDENTIFICATION AND CHOICE OF THE PROPER MODEL: The employer is
responsible before the IDP Adequacy Law employed to the type of risk present in the
workstation and the relative environmental conditions. Before the use it is necessary
to verify thefccrrespondence of the characteristics of the model chosen to the specific
exigencies of use.
TYPE OF PROTECTION AND RISK LEVELS: Our protection shoes are designed and
manufactured to ?uarantee an adequate protection to the type of risk and to the best
possible level. All our shoes are in conformity with the base requirements stated in
norm EN ISO 20344 2004: besides they are slip resistant which characteristics have
been checked according to method EN 13287 2004. The maximum adherence of the
sole is generally achieved after a certain “run-in” of the new shoes (similar to car
tyres) to remove rests of silicones and unsticking and eventual other superficial
irregularities of physical and/or chemical type. )
Our shoes are also in conformity to the base requirements of the following norms:
EN ISO 20345: 2004 - Specifications for safety shoes for professional use -
in which safety shoes for professional use are defined as shoes with such features
so as to protect the user from injuries that can derived from accidents in the workstation
for which the shoes have been manufactured, provided of toecaps designed for
rotection against bumps (200J)) and a%alnst compression. (15kN
N ISO 20347: 2004 - Specifications for working shoes for professional use
- in which working shoes for professional use are defined as shoes with such features
capable to protect the user against injuries that can derived from accidents in the
workstation for which the shoes have been designed.
Agart from the mandatory base requiremantsésﬂ for EN ISO 20345, OB for EN
IS0 20347) foreseen by the norm, other characteristics could be necessary both for
safety and working shoes. The supplementarg uirements for Eamcular a@pllcathns
are represented by Symbols (see List I) and/or Categories (List II). The Categories
are the most widespread combinations relative to base and supplementary requirements.

LISTI
Symbol | Requirements/Ch Required service:
P 7 midsole 21100N
E Energy absorption in heel zone 220J
A Anti-static shoe Between 0.1 and 1000 MQ
C Conductive shoe <0.1MQ
] Electrically isolating shoe Class 0 or 00
WRU and water resistant upper 60 min.
Cl Cold resistant fest to -20° C
HI Heat resistan est to 150° C
HRO Heat resistant by sole contact fest to 300° C
FO Sole resistant to oils and
(only EN ISO 20347, in EN ISO 20345
included in the SB base requi 12%
WR /ater resistant shoe 3 cm?
M letatarsal protection (only for EN ISO 20345) < 40 mm (mis.41/42;
AN lalleolus protection S 20kN
CR pper cut resistant (only for EN ISO 20345) 2,5 (index)
LIST Il
Supplementary Requirements EN ISO 20345 | EN ISO 20347
Close heel zone X X X X X X
Anti-static property (A)
Energy absorption in heel zone E)
Close heel zone X X X X
Anti-static property (A)
Energy absorption in heel zone (E)
Water repellent upper (WRU)
Closed heel zone X X
Anti-static property (A)
Energy absorption in heel zone (E)
Water repellent upper (WRU)
Antiperforation resistant sole (P) relief soles

MARKING: The followln%markinl%s are shown:
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The interpretation of the symbols and the categories shown on the markings of our
products enables to choose the proper IDP according to the type of risk as from
enclosed specifications.

&3 INFORMAENE UDAIE
POZOR: PRED POUZITIM NASE] OBUVI, SI PRECITAITE POZORNE INFORMAGNE UDAJE

Obuv urgend k profesionainemu pouitiu musi reSpektovat poziadavky na Osobné Ochranné Pomacky
(OOP). Tato obuv podlieha poZiadavkam nariadenia . 89/686/ EEC a je opatrena znatkou zhody CE.
\ sula'de s poziadavkami na ochranu je tato obuv zaradena medzi Ochranné Osobné Pomécky II.
kategérie a je podrobena prislunej certifikacii CE , prevedens autorizovanym orgadnom RICOTEST,
autorizécii €. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR- Italy.

MATERIAL A SPRACOVANIE: vietok pouzity materidl je bud’ prirodného alebo syntetického
pdvodu, ako aj pouZitd vyrobna technolégia a pracovné postupy boli vybrané tak, aby splfali uz

- BUMP AND/OR COMPRESSION OF TOES all shoes certified EN ISO EN 0345

- B'IEEOLZB(%JBMP AGAINST SOIL Shoes with marking SB-E, SI-S2-S3, EN ISO 20347-E,
SLIPPING: all the shoes

COLD shoes with marking ﬁl)

HEA T shoes with marking HI

WATER Shoes with marking WRU (water regellent upper) or WR (water resistant)
HEAT DUE TO SOLE CONTACT Marking HRO)

ELECTROSTATIC CHARGES shoes with marking A S1-S2-S3, 01-02-03
MALLEOLUS BUMPS only Polish model with malleolus protection AN

SOLE PERFORATION Shoes with marking SB-P, S1-P, , 03,
?(‘)(:SD%O%RBONS/OILS: all shoes certified EN 160 20345 ‘and'shoes marked EN ISO

- Other risks according to the marked specified symbol;

Our shoes are not suitable for protections of risks nof sBeaﬁed in the present Informative
Note and particularly those included in the Individual Protection Devices of III Category
stated b% Decree Law nr. 475 dated 04/12/1992.

RECOMMENDED WEARING

Industry in general, metalmechanic, building, agriculture, warehouse, public corporations.
PRELIMINARY CONTROLS AND USE:

The protection shoes can comply with safety characteristics only if they are properly
put-on and in perfect state of preservation.. Before use it is advisable to carry out a
visual control to verify their Ferfect conditions and make a practical put-on test. In
the event the shoes are not complete and show visual damages as unseamings,
excessive sole wear, breaks or soiling, replace them.

USE AND MAINTENANCE:

For the correct use of the shoe it is recommended to:

- choose the proper model according the specific exigencies of the workstation and
the relative environmental/atmospheric conditions; )

choose the proper measure preferably with a put-on practical test;

place the shoes, when not in use, in a dry, cleaned and airy place
verify the ?ood state of the shoes before each use;

regularly clean the shoes by using brushes, workshop paper, cleaning -clothes, etc.;
the operation frequency should be stated according to the workstation conditions;
carry out ttrée periodic upper treatment with an adequate gloss - containing grease, wax,
silicone, etc.;

do not use aggressive products such as petrol, acids, solvents that can threaten the
quality, safety and life of the DPI;

not drying the shoes in proximity or in direct contact with stoves, central heating
or other sources of heat.

STORAGE: In order to avoid spoilage risks the protection shoes must be handled and
stored in their original packaging, in dry places and not excessively hot. The new shoes,
if picked up from a not damaged proper packagung, can generally be considere:
adequate for the use In the recommended storage conditions, the shoes keep their own
fitness to the use for a |on|g time and thus it was decided not to set an “expiry date”.
SUPPLEMENTARY INFORMATION - Anti-static shoes

The anti-static shoes should be used when it is necessary to dissipate the electrostatic
charges in order to reduce at the minimum the build up - thus avoiding the risk of
fire, for instance of flammable material and steams. - and in the cases in which the
risk of electric shocks from an electrical appliance or other elements under tension
has not been entirely removed. There is anyway to be noted that antistatic shoes
cannot guarantee an adequate protection against electric shocks as they only let in
an electric resistance between foot and the soil. If the electric shock risk has not been
completely removed it is necessary to carry out additional measures. Such measures
as well as the supplementary tests listed below, should be included in the periodical
program prevention tests of accidents on the workstation. Experience has shown that
in terms of antistatic aim the charge path trough a product should have, in normal
conditions, an electric resistance less than 1000 MQ in any time of the product life.
A value of 100 KQ has been defined as the lowest limit of the product resistance at
the new stage, in order to guarantee a certain protection aﬂainst dangerous electric
shocks or fire, in the case the electrical appliance show faults when working with up
to 250 V. However, in certain conditions the users should be informed that the protection
provided by the shoes can be improper and the other methods should be used to
protect the user in any time. This type of electrical shoe resistance can be greatly
modified by the flexion, contamination or humidity. This type of shoe will not develo
its own function if worn or used in damp places. Conseguently, it is necessary to veri
that the product is in condition to carry out its own function to ﬁissipate the electrostatic
charge and to provide a certain protection during all its lifetime. It is recommended
to the user to carry out an electric resistance test in situ and to use it at frequent and
regular intervals. If worn for long periods, the class I shoes can absorb damp; in these
cases, as well as in wet conditions, can become conductive. If the shoes are used in
such conditions that the material composing the sole is contaminated, the users
should always verify the electrical properties of the shoes before walking into a hazard
zone. During use of the antistatic shoes, the soil resistance should be such of not
annulling the protection provided by the shoes. During use, no insulating material
should be put between the insole and the foot of the user. In the case an insole is
introduced between the insole and the foot, it is necessary to verify the electrical
properties of the shoe/insole combination.

Removable insole .

f the protection shoe is provided with a removable insole, the ergonomic and protective
unctions are referred to the shoe included its insole. Always wear the shoe with the
nsole. Replace the insole only with an equivalent model of the same original provider.
Protection shoes without removable insole are to be worn without insole, as the
ntroduction of an insole could negatively modified their protective functions.

- ELIEKTROSTATICKE‘ NABOJE : obuv je oznacend A, 51-52-S3,01-02-03

- NARAZY'CLENKU: iba pre pofsky model AN

- PERFORACIA PODOSVY: obuv je oznadend SB-P,S1-P,53,03,01-P

- POHONNE HMOTY/OLEJE: obuv s certifikdtom EN ISO 20345 a obuv s oznatenim EN 1SO
20347:2004 FO

Ost'atné rizika podfa Specifického symbolu zna&enia.

Nasa obuv ngzaru(“:uje ochranu proti tym rizikdm, ktoré nie st uvedené v Informa&nych Gdajoch a
2zvlast proti tym, na ktoré sa vztahuji poziadavky na osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP).
POUZITIE

citované poziadavky Eurdpskej technickej normy, &o sa tyka b

9 1 P 3

pevnostia nezévadnosti.,

IDENTIFIKACIA A VYBER VHODNEHO MODELU: spotrebitef alebo zamestnavatel je povinny
podta typu rizika na pracovisku a podta stanovenych podmienok pracovného prostredia uréit vhodny
typ obuvi. Pred pouiitim je nutné di jice Specif vlastnosti vybraného
modelu a (¢el pouZitia.

OCHRANNE TRIEDY A STUPEN RIZIKA
Nada ochranné obuv je projektované a vyrabana tak, aby plne zaruéovala vhodnti ochranu na

p juce

najvy$sej moZnej Urovni. Kazd4 nasa obuv p om normy EN ISO
20344:2004,
EN ISO 20345:2004-§| obuvi pre p definicia

4 obuv pre pr iona pouitie urfuje tie 3pecifické vlastnosti, ktoré ochrafiuju
spotrgbitel’a pred zranenim, ktoré méZe byt spdsobené v pracovnom prostredi, pre ktoré bol tento typ
obuvi pre y. Obuv je vyb 1le $pitkou chréniacou proti narazu (200J) a proti
zmacknutiu (15kn).

EN ISO 20347:2004-§ obuvi pre pr definicia
pracovnd obuv pre profesiondlne pouZitie urluje tie ¥pecifické viastnosti, ktoré ochrafiujd
spotrebitefa pred zranenim, ktoré méze byt spdsobené v tom pracovnom prostredi, pre ktoré bo!
tento typ obuvi projektovany.
Okrem zﬁkladn?ch parametrov (SB pre EN ISO 20345:2004, OB EN 20347:2004)
ych normou, st defil é dalsie i ako pre ochrannd, tak pre pracovnd

Bezné priemy ¢ prostredie, JE]

verejné organizécie.

PREDBEZNA KONTROLA POUZITIA:
pe st ovna obuv zdruuje bezpecnostné vlastnosti len vtedy, ak je spravne

udm:avana a sedi perfektne na nohe. Pred poutitim skontrolujte vonkajsi a vnitorny stav obuvi a

vyskusajte ju. V pripade, Ze obuv nie je v perfektnom stave, alebo vykazuje viditefné podkodenie ako

potrhané dvy, obnoseny dezén podo3vy alebo znetistené, vymefite ich.

POUZITIE A UDRZBA:

Pre sprévne pouZitie obuvi do porucujeme:

- vyber modelu na zaklade $pecifickej potreby vzhtadom k pracovnému prostrediu a k danym

atmosférickym a prirodnym podmienkam

- spravna vefkost musi byt zistend vyskiganim

- obuv, ktord nepouzivate skladujte v suchom, &istom a vetranom prostredi

- skontrolujte dobry stav obuvi pred kazdym pouzitim

- distit pravidelne obuv pomocou karta&ov, textilu a podobne

- podrfa podmienok pracovného prostredia musi byt stanoven4 frekvencia udrzby

- pravidelné istenie zvrku obuvi vhodnym prostriedkom - na zaklade tukov, vosku, silikénov

- nepouzivajte agresivne Eistiace prostriedky ako benzin, kyseliny, rozpi3tadla, ktoré mozu znizit

kvalitu, bezpe&nost a trvanlivost
- pri sueni dbajte na to, aby obuv nebola v blizkosti tepelnych zdrojov ako kdrenie, radiatory a

y priemysel, prace, polr sklady,

obuv. Tieto dodatotné parametre pre zvldstne pouZitie si oznadené pod Symbolmi (vid' prospekt I
aléebu Kategériami (vid' prospekt I1). V tabulke Kat ie st vypi najviac poZ Kombi ') Q:rhrlevaée.
zakladnych a dodatoénych parametrov. 5
Y ych pi rov. PROSPEKT I Aby sa zabrénilo podkodeniu, ochrannd obuv musi byt prep a skl v pb
Symbol [PoZladaviy/ Parametre Pozadovand hodnota] baleni, umiestnend v suchom a r'ﬂe prili§ teplom prostredi. Novéd obuv, vytiahnuts z originalnej
|Symbol |PoZiadavky/Parametr STI00N neposkodenej $katule, by mala byt vhodnd k pouZitiu. Ak st dodrzané podmienky uskladnenia, obuv

P Odolnost” proti plroglchnuﬂu
E Absorbcia energie v patnej Zasti

220)
A Antistatickd obuv 0.1 aZ 1000 MQ
C Vodivé pododva < 0.1MQ
1 1zolaénd pododva proti pradu Trieda 0 alebo 00
WRU y 2vriok 2 60 min.
CI Ochrana proti chladu - 20°

C
HI Ochrana proti teplu Testované 150° C
HRO Izoldcia proti vysokym teplotdm nasl'apnych pidch Testovan 0° C
FO Odolnost’ na8l'apnych pldch proti olejom a pohonnym

hmotam (pre EN ISO 20347; pro EN 1SO 20345 je
sticast ou SB)

<

WR Vodoodolna obuv < 2(::::’

M Ochrana nartu (pre EN 1SO 20345) S 40 mm (vel. 41/42,

AN Ochrana &lenku <

CR Odolnost’ proti prerezaniu (EN 15O 20345, > 2,5 (index

PROSPEKT II
EN IS0 20345 | EN 1SO 20347

S1 52 3 | 01 02 03

Pétna Cast’ uzavreta. X x X X X x

Antistatické vlastnosti (A).

Absorbcia energle (E).

Pétna Zast” uzatvorena. X x X X

Antistatické viastnosti (A).

Absorbcia energie v patnej asti (E)
).

Vodoodolny zvriok (WRI

udrZuje svoje $pecifické viastnosti po dihi dobu a potom nie je mozné stanovit uréite datum spotreby.
DALSIE INFORMACIE

Antistati¢ka obuv

Antistatickd obuv by sa mala pouZivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulciu statickej elektriny
odvadzanim elektrostatického naboja, aby sa vylicilo nebezpelenstvo zapélenia iskrou, napr.
Horl’avych latok a vyparov a ak nie je tplne vyli&ené riziko Grazu elektrickym pridom z elektrického
zariadenia, alebo jeho si¢asti pod napatim. Je treba upozornit na to, %e antistaticka obuv neméze
poskytovat’ dostalujicu ochranu proti Grazu elektrickym pridom, pretoze vytvdra len odor medzi
zemou a chodidlom. PretoZe sa riziko elektrickym pridom neda dplne vylait, si nevyhnutné dalsie
opatrenia k odvréteniu tohto rizika. Tieto opatrenia a dal3ie skasky uvedené niz$ie by mali byt beznou
stiastou programu prevencie pracovnych tirazov.

Skisenosti ukézali, Ze pre antistatické Gely ma mat vyrobok po celti dobu efektivnej Zivotnosti
prechadzajici elektricky odpor mensi ne? 1000 MQ. Hodnota 100 kQ je stanovend ako najnizdia
hranica elektrického odporu nového vyrobku, ktord zaistuje obmedzenl ochranu proti
nebezpeénému Urazu elektrickym pridom alebo proti vzniku poziaru v pripade poruchy na
elektrickom zariadent, ktoré je pod napatim do 250 V. Spotrebitef by si véak mal byt vedomy toho, Ze
2a urtitych podmienok obuv nemusi poskytovat dostatoént ochranu a mali by sa neustale vykonavat
dod'atoéné bezpenostné opatrenia na ochranu spotrebitela. Elektricky odpor tohto typu obuvi sa
méze zna&ne zmenit vplyvom ohybania, kontaminécie alebo vihkosti. Téato obuv neplni v mokrom
prostredi poZadované funkcie. Preto je nutné zaistit, aby vyrobok plnil poZadovant funkciu
odvadzania elektrostatického ndboja a aby poskytoval ochranu po celé obdobie Zivotnosti.
Spot_rebiteiovi sa odporica zaviest vlastné skdsanie elektrického odporu a prevédzat ho asto v

Patna &ast’ uzatvorena. X x
Antistatické viastnosti (A).
Absorbcia energie v pétnej Zasti (E)
Vodoodolny zvriok (WRU).

Antiperformaéné stielka (P] pododva s dezénom.

ZNACENIE: na obuvi je vyrazené oznaéenie
PANDAITALY - CE EN ISO 20345:04 - 82570D S1P - 11/2007 42
Por_:hopenig symbolov a kategérii, ktorymi si oznage né nade vyrobky, umozn{ vyber obuvi, ktora je
V] ia pre 3 riziko, podfa $pecif
- NARAZ ALEBO ZMACKNUTIE PRSTOV NOHY: obuv je vybavend certifikdtom EN ISO 345:2004
- NARAZ PATY DOSLIAPNUTIM: obuv je oznatend SB - E, S1- S2 ~ S3, EN ISO 20347:2004 - E, 01- 02 - 03
- POSMYKNUTIE: véetky modely
- CHLAD: obuv oznacen4 CI
- TEPLO: obuv oznadend HI
- VODA: obuv oznaZend WRU (vodoodolny zvriok), alebo WR (vodoodolnd obuv)
- VYSOKE TEPLOTY nastapnych pléch: oznaéené HRO

pi ych intervaloch. Ak je obuv triedy I nosend dihgie obdobie, mdZe absorbovat vihkost a vo
vlhkom a mokrom prostredi sa mbze staf vodivou. Ak Jja obuv nosend v podmienkach, kde dochadza
ku kontamindcii materidlu podosvy, mal by spotrebitel kontrolovat elektrické vlastnosti obuvi vidy
pred vstupom do nebezpe&ného priestoru. Tam, kde sa pou¥iva antistaticka obuv, mal by byt odpor
podlahy taky, aby sa nezrusili ochranné funkcie obuvi. Pri pouZivani by sa nemali medzi napinacou
alebo nasivacou stielkou obuvi a chodidlom spotrebiteta vyskytovat okrem beznych pancuchovych
vyrobkov Ziadne izolaéné sGéasti. V pripade, ¥e sa medzi stielkou a chodidlom spotrebitefa viozi
akdkolvek viozka, mali by sa preskusat elektrické vlastnosti kombinacie obuv - viozka,
VYBERATELNA VLOZKA

Ak méa ochranna obuv vyberatetnli viozku, certifikat jej ergonomickych a ochrannych funkcii sa
vztahuje na pouziti obuv vratane viozky. PouZivajte vZdy obuv s vioZkou! Vlozku je mozné vymenit za
vloZku rovnakého modelu, obratte sa na dodavateta alebo vyrobcu origindlnych &asti. Ochrannd obuv,
ktord nie je vybavena vyberateou viozkou musi byt pouzivana bez akejkolvek inej vioZky, lebo tato
by mohla anulovat jej ochranné $pecifické vlastnosti.

SPLNOMOCNENEC pre SR: CERVA Slovensko, s.r.0., Rybni¢na 40/a, 831 04 Bratislava

Vyrobca: Calzaturificio PANDA Sports.r.l., C.da Colucci, 720 14 Cisternino, Taliansko




BHMMAHME: NEPE/] UCMONb30BAHUEM HALLEA OBYBU CNEAYET BHUMATE/IbHO O3HAKOMUTLCA C
HACTOSALUMM UHOOPMALIMOHHBIM 3ASBNIEHUEM

06ysb ans 0 UC /AOMKHBI PACCMATPUBATLCS KaK CPEACTBA MHAUBMAYANLHOM
3awmTel. Ha HuX paci L] 89/ /EEC (n ) -
TPUMEHEHHOA 8 UTanun Ha OCHOBAHWK 3aKOHOAATENLHOrO YKasa 475/92 (4 nocneayloWwmMx U3MEHEHMH) -
KoTopbie npeaycMaTpuBaloT obssaTenbHylo Mapkuposky "CE" npu npopaxe. Hawa sawwuTHas o6ysb
ABNAETCA CPEACTBOM MHAMBUAYANLHOM 3aLunTe! (CU3) KkaTeropum 1. O6ysb npowna ceptudmkaumio "CE" s
] "RICOTEST" N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo

3aper
VR - Italy.

ENISOEN 20345

= YBAPEHME NATKM OB MON: 06ysb ¢ Mapkuposkoit SB-E, $1-52-S3, - -02-
CROMAKEHME: s oo Y PKUP S3, ENISO 20347-E, 01-02-03

XOJIOA: 06ysb c Mapknposkoi CI

TEMN/O: 06ysb ¢ Mapkuposkoii HI

BOOAA: 06yBb ¢ WRU (BogooT

TENNO NPU KOHTAKTE C MOJIOM: Mapkuposka HRO

- SNEKTPOCTATUMECKUE 3APSfibl: 06yBb ¢ MapKMpoBKoii A, $1-52-S3, 01-02-03

YAAPbI B OBNACTU NIOZbIXXKM: Tonbko Mogens "polacco” ¢ 3awuToi noasixku AN

MPOKA/ILIBAHWE NOAOLLIBbI: 06yBb c MapKupOBKO# SB-P, S1-P, S3, 03, 01-P

- TOPIOYE-CMA30YHbIE: MATEPUANLI: Bce Moaeny, ceptudununposamHHLie no cranaapty EN ISO 20345
¥ Moaenu ¢ Mapkuposkoi EN ISO 20347 FO

ronosxa) unu WR (ycToiiunsas k soae o6yss)

_lrlIATEPuAIlH W U3rOTOBJIEHME: Bce MaTepuans! HaTYpPaneHOro UNM CUHTETUYECKOrO - Np PUCKM COrnacHo "0 CuMBONA
EXHONOTUA U3 € yuetom 4 1 EC no Hawu me 2
I0AENN HE NOAXOAAT ANS 3alMTLI OT PUCKOB, He 8
Sle‘;g:acnocm,sprunoﬁ;u,‘l(:':%(;my, MIPOYHOCTY 1 BpEAHOCTH. 3a5BNEHWM M, B UACTHOCTM, PUCKOB, ANS KOTOPbIX A cpeacTsa HOM 3aUMTHI
T OTBEY2ET MO 3aKOHY 3a COOTBETCTBUE kateropuu 11, KaK ykasaHo B 3aKoH i
MCNONb3YeMbIX CPEACTB MHA. 3alyMTLI TUNY pUCKa Ha pabouem MecTe u y MNepen "t e ncn A Yese N 47507 04/12/1992.
wcl COOTBETCTBME XAPAKTEPUCTUK BbIG) Moaenu P; "or acnm
YCNOBUAM NPUMEHEHMS . cenbckoe e c»u’!‘anm, roc.y " il !
xutacchl SANM:;:’YPOBHH PHC:A ¢ wenwo oge NPEABAPUTE/IbHBIA KOHTPOJTb M UCNOMNb3OBAHME:
nar CNeYEHNA 3alnTbl OT COOTBETCTBYIOWEN 3awuTHas o6yeb oTBeuaeT Tpe6oBaHUAM
ONacHOCTM HaunyywuMm obpazom. Bce mopenu 6a308bIM EN I1SO Xxopowem 4 Nepea Er . o ﬁf:::ya::om e mpore e AeT npasun:ua ren
20344:2004; kpoMe 3Toro, OHKU obect 3awmTy oT 4TO 6bIN0 NPOTECTMPOBaAHO MO npuMepuThb. Ecin 06yBb “ nmeer AedexTsl, 33:21
Metoauke EN “13287.2904. r'iakcmanmoe npuneraHe noOAOWBLI, 06bIMHO, AOCTWraeTcs nocne PEe3MEPHO U3HOWEHHas NOAOWBA, O6PLIBLI UM 3arpA3HEHUS, menyeTee’sanennm !
onpeaeneHHoit "o6KkaTku" HOBOI 06yBM (MPOLECC, NOXOXMI Ha ABTOMOBMAbHbIE WKHBI), B XOA€ KOTOPOW W WTEX. ’ ’
énannmcﬁ OCT?YKM W oT cpeacTs u Apyrue AedeKTbl Ans 0 A
M3N4eCKOro W/unm XuMu4eckoro xapakTepa. Hawa o6ysb, kpoMe 3TOro, OTBEYAET OCHOBHLIM TPE6OBAHUAM - 8bi6paTh MOAENb, NO, e y ]
OAHOTO s Crempe EcKore . Buﬁfaan. oaens, Qx:::’igm::u KONKDeTHTLXCFBGONMXyc!mslﬂnMOpr)KaloumX ycnoswi
A -G " e
E:e 1s0 20345.20%0:&'0 ana obysn - - XPaHuTL 06YBb B CYXOM, YNCTOM M NpOBETPUBAEMOM MeCTe
i 0 o6yBb, - Kaxabiit pa3 nepea ucnonbaosaHuem NpOBEPATL COCTOAHNE 06yBM

NON30BATENA OT TPABM, MOTYLUMX BO3HWKATL MPM HECHACTHBIX CAYHasX B MPOMBILLNIEHHBIX OTPACASX, ANA
KOTOpeIX 06yBb Gbina paspabotana; 06yBb AOMKHA MMETL HOCKM, o6ecnedmsatolme 3awumTy ot yaapos (200
Ax) v cxatus (15 kH).

~ PErynsipHO YUCTUTL 06YBb C NOMOLLBIO WETKM, TPSINOK U T.4.
T1ep1oANYHOCTL YUCTKY 33BUCHT OT PaGOUMX YCIOBMIA.
06pab:

Dpaoremi (owt. . — e - ronoexy ¢ M KPEMOM - Ha OCHOBE X1Pa, BOCKA, CUNMKOHA U T.4.
[ - - arpecc:

paboyeii 06yBbio NPOMECCUOHANLHOMD HA3HAYeHUs CUMTaeTCs 06yBb, Tens KOTOpbie MoryT xauecrso esonac “ cpéxﬁry‘ib;:?giﬂasenmm KHenoTel, pacTeopurent,

OT TPABM, MOTYLUMX BO3HUKATL NPU HECUACTHBIX CNYHARX B MPOMBILINEHHBIX OTPACNAX, ANR KOTOPHIX 0BYBb - 3anpewaeTcs cywmTs 06ysb pAROM Wik K neuxe,

6bina paspaborana. MCTOYHWKAM Tenna ! " apyran

Kpome 6 # (SB ana EN ISO 20345, OB ana EN ISO 20347), XPAHEHME:

npeayci , Kak ana ]

obyen, Tak v Ans pa6oveit 06yBM MOryT 6biTh
il pa6or

An:
NPEACTaBNeHbI CUMBONAMU (CMOTPH Tabuuy I) u/unu kaTeropusmm (Tabnuua II). Kateropuw - 3to

Bo uaﬁexaun_e pucka nopuu sawmrHas ofyeb BCerga AonkHa TPAHCNOPTMPOBATLCA M XPaHUTLCA B
OPUTMHANILHOR yNaKoBKe, B CYXOM W HE CNMLIKOM TeN/IoM MecTe. O6bINHO, HOBaA 0GYBb, H3BNEUEHHAR U3
M M

OCHOBHBIX M
TABJIMUA I
Ci / TpeGyemoe snauenne|
P YCTOM4MBOCTL K NPOKA/IbIBAHHIO NOAOWIBE! 0ByBH 21100 H
E Mornowenne sHeprik 8 naTke 220
A AHTUCTaTUueCKaR 06yBb 0.1 - 1000 MOM
C Mposoaswas obyss < 0.1MOmM
1 [ n1eKTpou30NAUMOHHAR 0bYBL Knacc 0 unu 00
WRU TIPOHWUKHOBENWE W NOTNOWEHWE BOABI B TONOBKE. 2 60 MUH.
C. W3onsuus no xonoa Wcnbimanye npy -20°C
HI M3onaums no Tenn Wcnbitanue npu 150°C]
HRO @nfoyCTORYMBOCTL NOAOWIBHI NPW KOHTAKTE fcnbiTane npn
FO YCTOMuMBOCTS NOAOWIBD! K Macen W yrnesoAopOAHbIX
Beuiects (Tonbko EN ISO 20347; & cranaapte EN 1SO 20345
napamerp siioyeH 8 6asoebie TpeGosanus SB) £12%
WR YcTOYMBOCTS K BoAe <
M 3aWwTa NNIOCHOBON YacTh (ToNbKo AnA EN 150 20345)
AN 3awmTa wukonoTku
CR YCTOR4MBOCTb roN0BKM K NOpesy (TonbKo Ans EN 1SO 20345,

TABJ/IMUA II

EN 150 20345
S1 s2 s3 | 01 02 03
3aKpbITbIA YHACTOK NATKM. X x x X X X
AHTUCTaTUueCKWe CBOWCTBA (A).
MornoweHune 3neprum B nstke (E).

3aKpbiTbIA YYACTOK NATKM. x x x x
AHTUCTaTUYECKME CBOICTBa (A).
MornolueHne 3Hepriu B nsTke 5\)
Tonoska sopooTTankusaowas (WRU).

opwur MOXET CYMTATLCA FOAHOM K NpUMeHEHMI0. Npu cobnioaernm

y ycnosuia o6ysb CcBOWO Tb B TeYewue [ONrOro
BPEMEHMU W, CNEN0BATENLHO, HET CMbICNIA YKA3bIBATL "CPOK XpaHeHUs".
AHTHCTaTHYecKan 06yBb
AHTUCTaTUueCKas 06YBb AONKHA WCI 5, Koraa 3neKTpocTaTMueckue
3apsiaLl 80 nx pHOro - uto PUCK BO3ropaHus, Hanpumep,
TOPIOUMX BELIECTB UNM NAPOB - A TAKKE KOTAA HE NOMHOCTLIO YCTPAHEH PUCK 3MEKTPMECKOrO yAapa of

WK Npoumx noa . Tem He MeHee, Cneayer OTMETUTb, uTo

aHTUCTaTUUeCKan O06yBb HE MOXET NOMHOCTBIO OBECheYuTh 3awmMty ot

NEKTPOTOKOM, TaK KaK OHa BCEro UL ABNRETCH INEKTPUUECKUM CONPOTUBAEHUEM MEXY HOTOM M NONIOM.
EC/U pUCK 3NeKTpUYecKoro yAapa ycTpaHeH He NOMHOCTLIO, CReAyeT MPUHATH AOMONHUTENbHbIE Mepbi

33WwmTel. [laHHbIe Mepb, a Takke MCnbITaHus, HWXE, AOMKHbI BbITh YacTbio
perynsp no HECUACTHBIX C/ly4aeB Ha NPOU3BOACTEE.

ONKIT NOKA3aN, YTO ANA OBECNIEUEHHR AHTUCTATUHECKOH 3ALIMTLI Ha MyTH NPOXOXAEHNA paspspa uepes
w3nenue - 8 = AONXKHO 6biTh P KOe 1000 kOM B nio6oit

NeproA cpoka cnyx6bl u3genun. 3Hauerne 100 KOM CUUTAETCH HU3WMM NpeaenoM ConpoTUBNEHUS U3nenus
B HOBOM ana 33LUNMTEI OT ONACHBIX 3NEKTPUHECKUX PA3PAAOB UK
BO3rOpaHMUsA B CNyyae HEMCNPaBHOCTW npubopa npu paGote noa HanpsxeHueM 250 B. TeM He Mewee, B
HEKOTOPLIX YCIOBUAX NO/ILI0BATENN AONKHBI 3HATH, UTO 3ALUMTA AHTUCTATUECKOM 06YBIM MOXET OKa3aTLCs

wn cneayer uc 'Tb APYTUe METOAI 3aWNTbI B TeUeHMe Beel paboTsl. InekTpudeckoe
CONPOTUBNIEHME O6YBW AAHHOTO TMNA MOXET CyWECTBEHHO 3aBUCETb OT Warnba, 3arpasHeHus unu
BN1AXHOCTU. O6YBb AAHHOrO TUNa He cBolo npyu uci BO BaXHOI Cpege.
C leqyet uTo M3nenve B

cn
3apsAibi M 0GecneuMBaTL ONPeaeneHHyIo 3aLWMTy B TeYeHMe BCero Cpoka CayKGbi. PekomeHayeTcs nposeputs
Ha MEeCTe 3/1eKTPUJECKOe COMPOTMBNEHWE M MOBTOPATL MCMbITaHWE PErynspHo M Yacto. Mpu Aonrom
HCnonb308aHMM 06yBb KNAcca I MOTYT BNUTBIBATL BAary; B 3TOM Clyuae, a Takxe NPH HANWYMM BNArK Ha
nony, 06ysb MOXET 6bITb 3neKTpONpoBOAsLLEN.

3aKphiTHiii yHaCTOK NATKA. x x

AHTHCTaTHUECKHE CBOMCTB (A).

Mornowenme 3weprun & naTxe (E).

TonoeKa BoAOOTTanKMBaOWAR EWRU).
NoaowBk K-

)

Ecnm npu ucr obyeun DI 3ary Nepes BXOAOM B ONACHYI 30HY
nonk3osaten O0GS3aH BCErAa NPOBEPATL 3NEKTPUYECKME CBOACTBA O6yBM. MW MCNONL3OBaHMM

o6ysu He A0NXHO 3awmTy, y
06yBbI0.

Mpy ucnonb3osaHum MexAay CTENbKOM U HOroM He AOMKHO 6bITb HUKAKOTO M3ONALMOHHOIO InNEMeHTa. ECn
MCNONb3IYETCA AOMONHUTENbHARA CTeNlbka, CReAyeT MPOBEpUTL aNeKTPUueCKue CBOMCTBA OBYBM C HOBOM
CTeNbKOM.

po

: Ha BEPXy MMEeTCA Cneylolas Mapkuposka
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WHTepnpetauns cumeonos u KaTeropuit B MapKMPOBKE HAWWX W3AENWIA NO3BONSET sbi6patb CU3,
COOTBETCTBYIOWWEE TUNY PMCKA, N0 NPUNAraeMoit cneuuKaunm:
- YAAPEHUE W/WNW COAB/MBAHUE NANLLEB HOMM: sce M3penuA CepTUOUUMPOBaHBI NO CTaHAapTy

GO NAPOMENA S INFORMACIJAMA

UPOZORENJE: PRE KORISCENIA NASE OBUCE MOLIMO PAZLIIVO PROCITAITE OVE INFORMACLJAME
Cipele za profesionalnu upotrebu smatraju se Sredstvima za individualnu zastitu. U saglasnosti su sa
Direktivom 89/686 EEC (i njenim naknadnim izmenama) koja se sprovodi u Italiji sa D.L. 475/02 (i njenim
naknadnim imenama) a koja predvida obavezno oznalavanje sa EC znakom prilikom stavljanja u
promet. Nase zastitne cipele spadaju u sredstva za Individualnu zaétitu II kategorije sa EC Sertifikatom
kojuizdaje RICOTEST, notifikovano telo broj 0498, Via Tione 9, 37010 Pastrengo VR - Italija.
MATERIDJALIIPROIZVODNIA:

Svi upotrebljeni materijali, bilo da su prirodni ili sinteti¢ki, kao i tehnike koje se primenjuju pri

p \ji odabrani su da je sve zahteve P normativa u pogledu bezbednosti,
er e " nosti i Sivost
IDENTIFIKACIJA I 1ZBOR ODGOVARAJUCEG MODELA:

lod: je u skladu sa o i za indivi w zastitu za tip

J

rizika prisutnog na radnom mestu i uslove okruZenja. Pre upotrebe je potrebno utvrditi da i
karakteristike modela j ificnim zahtevima upotrebe.
TIP ZASTITE INIVOI RIZIKA:
Nas3e zadtitne cipele dizajnirane su i proizvedene tako da garantuju odgovarajucu zatitu u odnosu na tip
rizika i to na najvi$em moguéem nivou. Sve nase cipele su u i i i
navedenim u normama EN ISO 20344:2004: osim toga, otporne su na klizanje a te odlike su testirane u
skladu sa metodom EN 13287:2004. Maksimalno prijanjanje dona se generalno postize nakon
odredenog vremena koricenja nove cipele (kao $to je slu¢aj sa automobilskim gumama) kako bi se
otklonili ostaci silikona kao i eventualne druge povriinske nepravil i fizickog i/ili i tipa.
Nase cipele su takode u saglasnosti sa osnovnim zahtevima sledecih normi:
EN ISO 20345:2004 - za obuéu za pi P - po kome se

Stif obuéa za p Pt definide kao obuca sa takvim karakteristikama koje &tite
korisnika od povreda koje mogu nastati usled nezgoda na radnom mestu za koje su cipele proizvedene, sa

i i zaprste zadtiti protiv udara (200J) i protiv pritisaka (15 kN).

EN ISO 20347:2004 - Specifikacije za radnu obu¢u za profesionainu upotrebu - po kome se
radna obuéa za profesionalnu upotrebu definide kao obuéa sa takvim karakteristikama koje &tite

Ecnm anTucTaTuueckas o6ysb uMeeT CheMHyio cen| bKY, 3aLMTHBIE U 3PrOHOMHbIE CBOIHCTBA 06YBU OTHOCATCS
K oéyau“ BMECTe CO CTenbkoi. CoOTBETCTBEHHO, HEOGXOAMMO BCErAa WCNONbL3OBATL 06yBb TONbKO CO
CTenskoi!

3aMeHsTL CTeNbKY TONLKO Ha MOAENb TOro Xe

AHTUCTaTUueCKast 06yBb 6€3 CbeMHOI CTeNbkM ARONXKHA UCMONB30BATLCA 6€3 CTeNbKM, Tak Kak AobasneHue
CTeNbKU MOXKET NPUBECTH K YXYALIEHUIO 3aLUMTHBIX CBOWCTS,

- HLADNOCA (niske temperature) sa oznakom (cn
- TOPLOTA (visoke temperature) sa oznakom (HI)
- VODA sa oznakom WRU (vodoodbojno gornjiste) ili WR (otporno na vodu)
TOPLOTA USLED KONTAKTA SA DONOM (HRO)
- ELEKTROSTATICKA PRAZNJENJA sa oznakama A S$1-52-53, 01-02-03
UDARCI CLANKA - samo Poljski model sa zastitom za &lanak AN
PROBIJANIE DONA - Cipele sa oznakom SB-P, S1-P, S3, 03, 01 P
UGLIOVODONICII/ULJA: sve cipele su sertifikovane sa EN ISO 20345 i obelezene EN I1SO 20347 FO
- Drugi rizici u skladu sa oznacenim specifiénim simbolom:
Nasa obuca nije pogodna za zastitu od rizika koji nisu pomenuti u ovoj Napomeni s informacijama i
posebno onih obuhvacenih Sredstvima za individualnu zastitu III kategorije navedenim u Zakonskom
Dekretubr.475,0d 04.12.1992.
PREPORUCENA UPOTREBA:
Industrija u Sirem smislu, masinstvo, gradevina, poljoprivreda, skladidta, javne korporacije
KONTROLAIUPOTREBA:
Obuca za zastitu moZe da bude usagladena sa zahtevima koji se ti¢u bezbednosti samo ukoliko je
adekvatno obuvena, ispravne velicine i u oluvanom stanju. Pre upotrebe je preporuéljivo obaviti
vizuelnu kontrolu kako bi se utvrdilo da li je obu¢a u dobrom stanju i kako bi se obavio prakti¢ni test sa
isprobavanjem obuce. U slucaju da cipele nisu cele i da su primetni nedostaci kao $to su radiveni delovi,
oitecenje dona, pukotine ili prijavétina, potrebno ih je zameniti.
KORISCENJE I ODRZAVANIE:
U cilju pravilnog koris¢enja obuce preporuéuje se da:
- odaberete odgovarajuci model u skladu sa ificni
g jucim im i uslovima Zivotne sredine
odaberete jucu veli¢inu po Estvu sa pr im probanjem
obucu Cuvajte, kada se ne koristi, na suvom, &istom i dobro provetrenom mestu
- presvake upotrebe proverite da li je obu¢a u dobrom stanju
redovno &istite cipele etkama, papirom, ima za ¢iscenje, itd. ué treba da bude u
skladu sa uslovima na radnom mestu
- periodicnu negu gornjeg dela obuce sjajem - koji sadrzi mast, vosak, silikon, itd.

radnog mesta u hitnim si ij i

korisnika od povreda koje mogu nastati usled nezgoda na radnom mestu za koje su cipel

Pored obaveznih osnovnih zahteva (SB za EN ISO 20345, OB za EN ISO 20347) predvidene

zakonskim normama, postoje i druge karakteristike neophodne i za zastitnu i za radnu obuéu. Dopunski

zahtevi za posebnu upotrebu predstavljeni su Simbolima (videti Spisak I) i/ili Kategorijama (Spisak II).
o " N

Kategorije su najéesée i na P! zahteve.

SPISAK I
Simbol_|Zahtevi/Karakteristike l:buvlnm
P List u donu otporan na probijanje > 1100 N 1
E Apsorpcija energije u oblasti pete 220]
A Antistatik cipele I1zmedu 0.1 i 1000 M!i
C Otpornost na elektricitet < 0.1MQ
1 Elektroizolacione cipele lasa 0 ili 00
WRU__ [Gornjite cipele otporno na vodu = 60 min.
CI Otpornost na hladnoéu est na - 20° C
HI Toplotna izolacija est na 150° C
HRO gﬁ%omos( djona na toplotu fest na 300° C
FO on otporan na ulja i ugljovodonike (samo 347,

u EN ISO 20345 je uss i ima)
<12%

WR Cipele otporne na vodu <3cm’
M Metatarzaina zadtita - Zastita risa (samo za EN ISO 20345) |< 40 mm (mis. 41/42)
AN Zadtita tlanaka < 20 kN
CR Gornjidte otporno na prosecanje (samo za EN 150 20345; 2 2,5 (indeks)

SPISAK II

zahtevi EN TS0 20345 | EN 15O 20347
Si 52 3 | 01 02 03

Zatvoren petni deo X X X X X X

Antistatitka svojstva (A)
UblaZiva¢ udarca u peti E)

- nekoristite agresivne proizvode poput benzina, kiselina, rastvara&a koji mogu da ugroze kvalitet,
bezbednost i Zivotni vek sredstva za individualnu zadtitu
- ne susite obuéu u neposrednoj blizini ili direktnom kontaktu sa pecima, c i jemili
drugim izvorima toplote
CUVANIE:
Kako bi se izbeglo o3tecenje zastitne obuce, ona se mora €uvati u originalnom pakovanju, na suvim
mestima koja nisu previde vruca. Nove cipele, ukoliko se koriste iz ¢ z
mogu se generalno smatrati adekvatnim za koris¢enje u preporu¢enim uslovima ¢uvanja, cipele tako
ostaju same u dobrom stanju i posle dugotrajne upotrebe te je stoga odluéeno da im se ne odreduje ,rok
trajanja”.
DOPUNSKE INFORMACLIE
Antistatik cipele
Antistatitke cipele treba koristiti kada je potrebno eliminisati elektrina praznjenja kako bi se
zadrzavanje elektriciteta svelo na minimum. Na taj nain izbegava se rizik od vatre, na primer od
zapaljivog materijala ili pare, kao i u slucajevima kada rizik od elektriZnih udara od elektriénog uredaja ili
drugih pod nap nije u uklonjen. U svakom sluéaju potrebno je napomenuti
da antistaticka obuca ne moZe da garantuje adekvatnu zastitu od elektriénih udara posto ona pruza
elektri¢ni otpor izmedu stopala i tla. Ukoliko rizik od elektrinog udara nije u potpunosti uklonjen,
potrebno je preduzeti dodatne mere. Te mere kao i dodatni testovi navedeni u tekstu koji sledi, moraju
biti uklju¢eni u periodine testove programa prevencije nesre¢nih slu¢ajeva na radnom mestu. Iskustvo
je pokazalo da, u pogledu antistatike, putanja praznjenja kroz proizvod treba da ima, u normainim
okolnostima, elektri¢ni otpor manji od 1000 MQ u bilo kom trenutku Zivotnog veka proizvoda. Vrednost
od 100 KQ definisana je kao najniza granica otpora proizvoda kad je nov, kako bi se garantovala
odredena zastita protiv opasnih elektriénih udara ili vatre, u slu€aju da elektriéni uredaj pokaze
nedostatke pri radu do 250 V. Medutim, u odredenim uslovima, korisnici moraju biti informisani da
zastita koju obuéa pruZa moZe biti neadekvatna te je potrebno koristiti druge metode kako bi korisnik
bio zaticen u svakom trenutku. Ovaj tip otpora na struju obu¢e moze se veoma izmeniti usled savijanja,
ili vlage. Ovaj tip obuce takode nece biti u skladu sa svojim funkcijama ukoliko se koristi na

Zatvorena peta x x X X
Antistaticka svojstva (A)
Aprorpcija energije u zoni pete E)
Gornjidte otporno na vodu (WRU)
Zatvorena peta x x
Antistaticka svojstva (A)

Aprorpcija energije u zoni pete E)

Gornji deo otporan na vodu (WRU)

Don otporan na probijanje (P) zastitni donovi

OZNACAVANIE: Prikazane su sledece oznake:
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Tumacenje simbola i kategorija prikazanih na oznakama nadih proizvoda omogudava izbor
juéeg sredstva za indivi zastitu u skladu sa tipom rizika i priloZenim specifikacijama.
- UDARCI I/ILI PRITISCI NA NOZNE PRSTE - sve cipele sertifikovane sa EN ISO EN 20345
- UDARCIPETE O TLO Cipele sa 0znakom SB-E, S1-S2-S3, EN ISO 20347-E, 01-02-03
- KLIZANJE - sve cipele

vlaZnim lokacijama. S tim u vezi, vazno je utvrditi da i je proizvod u stanju da obavlja svoju funkciju
eliminacije elektrostati¢kih p ja i d zastitu za vreme svog Zivotnog veka.
Korisniku se preporucuje da na lokaciji obavi test otpora na struju i da to obavlja &esto i redovno. Ukoliko
se nose duze vremena, cipele I klase takode mogu da upiju vlagu, i u tim slu¢ajevima kao i kada je velika
vlaga, mogu da postanu provodnik. Ukoliko se obuéa koristi u takvim uslovima koji dovedu do odtecenja
materijala od kog je sacinjen don, korisnici bi uvek trebalo da provere elektriéna svojstva cipela pre
boravka u opasnoj zoni. Za vreme kori$¢enja antistati¢ke obuce, otpornost dona bitrebalo da bude takva
da ne ponidtava zastitu koju daje cipela. Za vreme upotrebe ne sme se stavljati izolacioni materijal
izmedu unutrasnjeg dona i stopala korisnika. U slu¢aju da je izmedu unutradnjeg dona i stopala dodat jo§
jedan unutranji don, potrebno je potvrditi elektriéna svojstva kombinacije cipela/ unutra&nji don.
UloZak cipele koji moze da se vadi
Ukoliko zastitna obuca ima deo sa unutradnjim donom koji se skida, ergonomiéna i zastitna svojstva
koja se pripisuju cipeli odnose se i na unutra3nji don. Uvek nosite obuéu sa unutra$njim donom.
ji don samo sa ekvi' i istog origi Zastitna obuca
bez unutradnjeg dona koji se skida mora da se nosi bez istog, poto njegovo stavijanje moze negativno
da utiCe na izmenu njenih zastitnih funkcija.




@D INFORMAENT UDAIE
POZOR: PRED POUZITIM NAST OBUVI, PRECTETE SI PECLIVE INFORMACN] UDAJE

Obuv uréend k profesiondinimu pouziti musi respektovat pozadavky na Osobni Ochrané Pomficky

(OOP). Tato obuv podiéhd pozadavkiim nafizeni &. 89/686/EEC a je opatfena znatkou shody CE.

V souladu s poadavky na ochranu je tato obuv zafazena mezi Ochranné Osobni Pomdicky II.

kategorie a je podrobena pisludné certifikaci CE, provadéné autorizovanym organem RICOTEST,

autorizace ¢. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italy

MATERIAL A ZPRACOVAN{: vekery pou¥ity materidl at pfirodniho nebo syntetického pvodu,

jako2 pouzitd vyrobni technologie a pracovni postupy byly vybrény tak, aby splfiovaly pozadavky jiz

citované Evropské technické normy, co se tyde b er pevnosti a

nezévadnosti. 3

IDENTIFIKACE A VYBER VHODNEHO MODELU: uZivatel nebo zaméstnavatel je povinnen podle

typu rizika na pracovisti a podle stava]nclch podmmek pracavmhn prostl“edl uréit vhodny typ obuvi.

Pfed pouzitim je nutné Y ého modelu a Gcel

pouziti.

ocmurme TRIDY A STUPEN RIZIKA

Nase ochranna obuv je projektovdna a vyrabé&na tak aby piné zarutovala vhodnou ochranu na

nejvy$§i moZné drovni. Vdechna nade obuv {m normy EN ISO

20344:2004; déle poskytuje ochranu proti skluzu, jejiz parametry ]scu kontrolovany metodou EN

13278:2004. Maximalni pfilnavost podrazky je dosaZena po urcité dobé& pouZivéni nové obuvi

(porovnej pfilnavost novych pneumatik k terénu), kdy Jsou odstran&ny z povrchu zbytky silikonu a

lepidel nebo dalsi mozné odchylky chemického & fyznckého plvodu.

EN ISO 20345:2004 - pro i obuv pro p! pouZiti - definice
i obuv pro prof pauim uréuje ty speclﬂcké vlastnosti, které ochrafiuji uZivatele

pred zranémm které mdze byt zplsobeno v pracovnim pmstredl, pro které byl tento typ obuvi

proj , bota je vy $pickou chranici proti ndrazu (200J) a proti zmacknuti
(15kN).

EN ISO 20347:2004 - i obuv pro pt pouiltl - deﬁnice
pracovni obuv pro prcfeslonélm pouZiti uréuje ty i, které pied

zranénim, které mize byt zpusnbeno v tom pracovnim prostiedi, pro které byl tentc typ obuvi
projektovan.

Kromé z&kladnich parametr (SB pro EN ISO 20345, OB pro EN ISO 20347) stanovenych
normou, jsou 1y daldi i jak pro tak pro pracovni obuv. Tyto
dodateiné parametry pro zvlastni pouZiti jsou oznaceny pod Symboly (viz prospekt I) nebo

- UKLOUZNUTI: véechny modely

- CHLAD: obuv se znatenim CI

- TEPLO: obuv se znacenim HI

- VODA: obuv se znagenim WRU (vod&odolny svriek) nebo WR (vodéodolna obuv)
- VYSOKE TEPLOTY NASLAPNYCH PLOCH: znageni HRO

- ELEKTROSTATICKE NABOJE: obuv se znatenim A, S1-S2-S3, 01-02-03

- NARAZY KOTNiKU: : pouze polsky model AN

- PERFORACE PODRAZKY: obuv se zna&enim SB-P, S1-P, $3, 03, 01-P

- POHONNE HMOTY/ OLEJE: obuv opatfend ENISO20345aobuvse ENISO 20347 FO

Ostatni rizika podle specifického symbolu znaceni.

Nage obuv nezaruéuje ochranu proti tém rizikdim, ktera nejsou uvedena vye v Informagnich udajich

a zvlaté proti t&m, na které se vztahuji poZadavky na osobni ochranné pracovni prostfedky (OOPP)

111. Kategorie.

DOPRUCENE Pouirri

Bé&zné prl p i, stroj
anizace

PREDBEZNA KONTROLA A POUZIT:

Ochranna obuv zruduje specifické bezpe¢nostni vlastnosti jen tehdy, je-li spravné udrZovand a sedi-li

perfektné na noze. Pfed pouzitim zkontrolujte pe&livé vné&jsi i vnitini stav boty a vyzkousejte ji. V

pfipad&, Ze boty nejsou v perfektnim stavu nebo vykazuji viditelné poskozeni jako vadné nebo

potrhané $vy, oslapany vzorek podrazky, trhliny nebo jsou znetisténé, vyméiite je.

2P0S0B POUZIT] A UDRZBA:

Pro spravné pouZiti obuvi doporuéujeme:

- vybé&r modelu na zakladé specifické potfeby vzhledem k pracovnimu prostiedi a stévajicim

atmosférickym a pFirodnim podminkam

spravna velikost musi byt zjidt&na peélivyn vyzkousenim

obuv, kterou nepouZivéte skladujte v suchém, &istém a vétraném prost¥edi

zkontrolovat dobry stav obuvi pfed kazdym pouzitim

¢istit pravideln& obuv pomoci kartald, bezdfevého papiry, textilu a podobng;

- Podle podminek pracovniho prostfedi musi byt stanovena frekvence Udriby

pravidelné &isténi svriku boty vhodnym prostfedkem - na zakladé tukd, vosku, silikond atd.

nepouzivejte agresivni &istici prostfedky jako benzin, kyseliny, rozpoustédia, které mohou sniZit

kvalitu, bezpeénost a trvanlivost

- pH suéem dbejte nato, aby boty nebyly v blizkosti tepelnych zdrojdi jako topeni, kamna, zFide atd.

y primysl, stavebni prace, zem&dé&lstvi, sklady, vefejné

Aby se zabrénllo pogkozeni, ochrannd obuv musi byt pfepravovana a skladovéna ve svém plvodnim
baleni, umist&na v suchém a ne pfili§ teplém prostfedi. Nova obuv, vyjmuta ze své originalni,
neposkozené krabice, by méla byt vhodna k pouziti. Jsou-li dodrZeny podminky uskladnéni, boty

Kategorie (viz prospekt II). V tabulce Kategorie jsou upi y nejvice SKL
zakladnich a dodateénych parametrd.
PROSPEKT I
Symbol [Pozadavky/Parametry [Pozadovans hodnota
P = 1100 N

Gdolnost proti propichnuti
Rbsorbee 2 e_neri_'%l’_v patni Zasti

E 2207
A Antistaticka obuv 0.1 ai 1000 MQ
[ Vodiva podrazka <0,
1 Izolaéni podraZka proti proudu THda D nebo 00
WRU y 2 60 min.
(@ Ochrana proti chladu Do - 20° C
HI Ochrana proti teplu 0 150° C
HRO Tzolace proti vysokym teplotdm né&apnych pioch 0 300° C
FO Odnlnos\ naslapnych ;Ioch proti olejim a pohonnym
motam (pouze EN ISO 20343 pm EN ISO 20345 je

souéést» <12%
WR Vodéodolnd obuv <3cm’
M Ochrana nartu (pouze pro EN I1SO 20345) < 40 mm (vel. 41/42)|

AN Ochrana kotniku

<
CR Odolnost proti profiznutl svriku (pouze pro EN SO 20345) |> 2,5 (index)

PROSPEKT II
Y EN 1SO 20345 | EN ISO 20347
$1 52 §3 | 01 02 03
Patni ¢ast uzaviena. X X X X X X

Antistatické viastnosti (A).
Absorbce energie v patni asti ().
Patni &ast uzaviena. X x X X
Antistatické viastnosti (A).
Absorbce energie v patni &asti (E)
Vodé odolny svriek(WRU).

Patni Zast uzaviena. 3 X
Antistatické vlastnosti (A).

Absorbce energie v patni &asti (E)

Vodé odolny svriek(WRU).

Antiperforaéni stélka (P), podrazka s dezénem.

udrzuji své specifické vlastnosti po dlouhou dobu a tudiz je nemozné stanovit uréité “datum
spotfeby”.

DALST INFORMACE

Antistaticka ochranné obuv

Antistatickd obuv by se mé&la pouZivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulaci statické elektfiny
odvadénim elektrostatického naboje, aby se vylouéilo nebezpeti zapaleni jiskrou, napf. hoflavych
latek a par a jestlize neni GpIné vylougené riziko Urazu elektrickym proudem z elektrického zafizeni
nebo soudasti pod napétim. Je tfeba upozornit na to, Ze antistatickd obuv nemiiZe poskytovat
dostadujici ochranu proti Grazu elektrickym proudem, nebof vytvaii pouze odpor mezi zemi a
chodidlem. Jestlize se riziko urazu elektrickym proudem nedé Uplné vyloudit, jsou nezbytna daldi
opatfeni k odvraceni tohoto rizika. Tato opatfeni a dalsi zkousky uvedené nize by mély byt b&Znou
soutasti programu prevence pracovnich trazd.

Zkugenosti ukazaly, e pro antistatické ¢ely ma mit vyrobek po celou dobu efektivni Zivotnosti
priichozi elektricky odpor mensi nez 1000 MQ. Hodnota 100 kQ je stanovena jako nejmiéi mez
elektrického odporu nového vyrobku, kterd zajistuje ochranu drazu
elektrickym proudem nebo proti vzniku poZaru v pfipadé zévady na elektrickém zafizeni, které jepod
napétim do 250 V. UZivatelé by si vdak méli byt védomi toho, Ze za urtitych podminek obuv nemusi
poskytovat dostatenou ochranu a méla by se neustale provédét dodate&na bezpe&nostni opatieni na
ochranu uivatele. Elektricky odpor tohoto typu obuvi se miize zna&né zménit vlivem ohybani,
kontaminace nebo vihkosti. Tato obuv neplini v mokrém pmstredl pniadovanou funkci. Proto je nutné
zajistit, aby vyrobek plnil p ou funkci &ni elektra "o naboje a aby poskytoval
cchranu po celou dobu ilvotnostl UZivateli se doporuéuje zavést viastni zkouseni elektrického odporu
a p je &asto v pravidelnych intrvalech. Jestlize )e obuv tfidy I nodena del$i dobu, mize
absurbovat vihkost a ve vihkém a mokrém prostFedi se mize stat vodivou. JestliZe je obuv nodena v
podminkach, kdy dochazi ke kontaminaci materialu pode$ve, méli by uzivatelé kontrolovat elektrické
vlastnosti obuvi vidy pfed vstupem do nebezpeéného prostoru. Tam, kde se pouZiva antistatickd
obuv, mé&l by byt odpor podlahy takovy, aby se nezrusila ochranna funkce obuvi. Pfi pouzivani by se
nemé&ly mezi napinaci nebo nasivaci stélkou obuvi a chodidlem uZivatele vyskytovat kromé bé&znych
pL hovych vyrobkd 24dné izolaéni soudésti. V piipadé Ze se mezi stélku a chodidlo uZivatele umisti

ZNACEN(: na obuvi jsou vyra¥ena nasledujici znateni
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Pochopeni symbolli a kategorii, kterymi jsou znadeny nade vyrobky, umozni vybé&r obuvi, kterd je
nejvhodnéjsi proti stavajicimu riziku, podle nasledujicich specifikaci:
- NARAZ NEBO ZMACKNUTE PRSTE NOHY: obuv opatfend certifikitem EN ISO EN 20345
- NARAZ PATY DOSLAPNUTIM: obuv se zatenim SB-E, S1-52-S3, EN ISO 20347-E , 01-02-03

X® INFORMACIJE ZA UPORABNIKE
OPOZORILO: PRED UPORABO NASE OBUTVE POZORNO PREBERITE TA NAVODILA !

Obutev za pokiicno upnrabo se uvréa med Osebno varuvalno opremo za za$¢ito na delovhem mestu. Obutev

je skladna z Dlrektlve 8 , EC (s ), uvedene v Italiji z D.L. 475/02 (s
i z oznako CE pri trgovanju.

Nasa za$¢itna obutev se uvrééa med Osebno varovalno opremo v kategorijo II s certifikatom CE, ki ga je izdal

pristojni organ RICOTEST, $t. 0498, Via Tione 9, 37010 Pastrengo VR, Italija.

buty

MATERIALI IN IZDELAVA: Vsi materiali, naravni ali sintetiéni, kot tudi metode uporabljene v proizvodnji,
so bile izbrane tako, da izpolnjujejo izraiene zahteve navedemh Evropskih tehniénih gled

jakakoliv viozka, mély by se pfezkou3et elektrické vlastnosti kombinace obuv -vioZka.

Vyndavaci viozka

Je-li ochranna obuv opatfena vyndavaci vloZkou, certifikace jejich ergonomickych a ochrannych
funkci se vztahuje na pouZiti obuvi véetné vioZky. PouZivejte vidy obuv s vloikou' VloZku Ize vymé&dit
pouze za vlozku stejného modelu, obratte se na nebo vyrobce origi &asti.

Ochrannd obuyv, kteréa neni opatiena vyndavaci viozkou musi byt pouzivéna bez jakékoliv jiné vioZky,
nebot tato by mohla anulovat jeji ochranné specifické viastnosti.

- VROCINA (visoke temperature): obutev z oznako HI;
- VODA: obutev z 0oznako WRU (vodoodporni zgornji del) ali WR (vodoodporna obutev);
VROCINA PRI STIKU PODPLATA: oznaka HRO;
- ELEKTROSTATIENA NAPETOST: obutev z oznakami A, 51-52-53,01-02-03;
- UDARCI GLEZNJA: samo model visoke obutve s &itnikom gleZnja AN;
- PREBOJ PODPLATA: obutev z oznako SB-P, S1-P, S3, 03, 01P;
- OGLIIKOVODIKI / OLIA‘ vsa abutev s oertlﬂkatom EN IS0 20345, obutev s certifikatom EN ISO 20347 FO;
- Ostalaty it z
Naga obutev ni primerna za zad&ito pred tveganiji, ki niso navedena v teh INFORMACIJAH ZA UPORABNIKE §e

varnosti, ergonomije, udobja, &vrstosti in nedkodljivosti.
IDENTIFIKACIJA IN IZBOR MODELA: D je da Osebna
varovalna oprema odgovarja tveganjem, prisotnim na delovhem mestu In pogojem vezanim na okolje. Pred
uporabo je potrebno preveriti, da so lastnosti izbranega modela skladne s posebnimi zahtevami uporabe.
RAZREDI ZASCITE IN STOPNJE NEVARNOSTI: Nada za&ditna obutev Jje oblikovana in izdelana tako, da
zagotavlja ustrezno zad¢ito glede na vrste tveganja in sicer na najvisji moZni ravni. Vsa nasa obutev je
skladna z pogoji, EN ISO 20344:2004; poleg tega ima proti-zdrsne
lastnosti, ki so nadzorovane po metodi EN 13287 2004. Maksimalna prilagoditev podplata na tla se navadno
doseZe po dolotenem &asu nosenja obutve (podobno kot v primeru gum), ko se

ostanki silikonov ali morebitnih drugih povrémskm lecnm in/ali kemlémh nepravllnostl

Na3a obutev je prav tako skladna z

EN ISO 20345:2004 - opis obutve za - v katerem je zastitna
obutev za poklicno uporabo definirana kot obutev s tak3nimi znatilnostmi, da za¢iti uporabnika pred
podkodbami zaradi nesre¢ na delovnem mestu, za katere je bila obutev izdelana in opremljena s kapicami za
2adtito pred udarci (200J) in pred stiskom (15kN).

EN ISO 20347:2004 - Podroben opis delovne obutve za poklicno nporabo = v katerem je zagéltna
obutev za poklicno uporabo definirana kot obutev s tak3nimi da lahko zas¢iti pred
poskodbami na delovnem mestu, za katere je bila obutev izdelana.

Poleg obveznih osnovnih zahtev (SB za EN ISO 20345, OB za EN ISO 20347), ki so predvidene z
zakonskimi zahtevami, obstajajo tudi druge lastnosti, ki bi lahko bile potrebne tako za za&¢itno kot za delovno
obutev. Dodatne zahteve za posebne namene S0 predstavljene s simboli (glej Razpredelnico I) in/ali

kategorijami (| a I1). ki se nanasajo na osnovne in dodatne
zahteve.

RAZPREDELNICA I
slmbol Zahteve / Lastnosti [2ahtevane vrednosti
Neprebojen med-vioZek [2 1100 N

E Blaenje energije v petnem delu 220

A i&na obutev Med 0,1 in 1000 MQ

C Prevodna obutev < 0,1MQ

1 Obutev izolirana proti elektriki Skupina 0 ali 00

WRU__[Zgornji del odporen proti vbodu in 2 60 min.

CI Odpornost na mraz Test do - 20° C

HI Odpornost na vroino Test do 150° C

HRO___fOdpornost na vro€ino pri stik: lata z vroéo podiago (npr. asfait)|Test do 300° C

FO Podplat odroren na olja in o rf jikovodike

}samo EN ISO 20347; pri El 0 20345
klju¢en v osnovne zahteve SB <$12%

WR Vodoodporna obutev <3cm’

M Zaitita narta (samo za EN ISO 20345) <40mm(  41/42;

AN Zad(ita gleZnja < 20 kN

CR Odpornost zgornjega dela proti vrezom 2 2,5 (pokazatery)|

RAZPREDELNICA II

Dodatne zahteve EN 1SO 20345 | EN ISO 20347
S1 52 s3 | 01 02 03 |

Zaprt petni del X X X X X X

Antistati¢na obutev (A)

BlaZilec energije na peti (E)

Zaprt petni del X X X X

Antistatiéna obutev (A)

BlaZilec energije na peti

Vodoodporen zgornjl del gWRU)

Zaprt petni del X X

Antistati¢na obutev (A)

Blazilec energije na peti (E)

Vodoodporen zgornji del (WRU)

Neprebojen podplat (P) reliefni podplat

‘OZNAKE: Prikazane so naslednje oznake:
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Pojasnila simbolov in kategorij prikazanih na oznakah nasih proizvodov omogo&ajo izbor ustrezne Osebne
varovalne opreme, skladno s tveganji, kot je pojasnjeno v priloZeni specifikaciji:

- UDARCIIN/ALI STISNJENOST PRSTOV: vsa obutev s certifikatom EN ISO EN 20345;

- UDAREC PETE OB TLA: obutev z 0znako SB-E, $1-52-S3, EN ISO 20347-E, 01-02-03;

- DRSENJE: vsa obutev;

- MRAZ (nizke temperature): obutev z oznako CI;

posebej pred tistimi, kjer je potrebna uporaba Osebne opreme gorije III, kot je
aktu 8t. 475zdne 4. 12. 1992,
PRIPOROCENA UPORABA:
Priporo¢amo uporabo nae obutve v industriji na splo$no, v kovinsko-predelovalni in gradbeni industriji, v
ihin javnih

PREDHODNA KONTROLA IN UPORABA:
Nasa za¥¢itna obutev lahko zagotavlja zadito le v primeru, da je pravilno obuta in vzdrievana. Pred uporabo
je priporodijivo da obutev vizualno pregledate, da potrdite, &e je v dobrem stanju in jo poizkusite obuti. V.
primeru, da obutev ni popolna in kaZe znake vidnih podkodb kot npr.: 3iv, ki popus&a; obrabljen podplat;
potena in umazana obutev, je potrebno obutev zamenjati.
UPORABA IN VZDRZEVANJIE OBUTVE:

Za pravilno uporabo obutve priporoéamo:

- izberite primeren model glede na izraZene pogoje mesta in relati
pogoje;

- Izberite pravilno velikost, najbolje po predhodnem pomerjanju;

- ne jo jujte na suhem, &istem in zraénem prostoru;

- pred vsako uporabo preverite ali je obutev v dobrem stanju;
redno Cistite obutev s &etko, papirjem, krpo, ipd; pogostost &i$enja je odvisna od pogojev na delovhem
mestu;
ob&asno premaZite zgornji del obutve s primernim zas¢itnim sredstvom, ki vsebuje mas¢obo, vosek,
silikon, ipd;
ne uporabljate agresivnih Cistilnih sredstev, kot so: bencin, kisline, topila ipd., ki lahko ogrozijo
kakovost, varnost in Zivlj dobo Osebne vare ;
ne susite obutve v neposredni bliZini ali direktno na pegeh, radiatorjih ali drugih izvorih toplote.
SHRANJEVANJE:
Z namenom, da se izognemo tveganju uni¢enja, moramo za&¢itno obutev hraniti v originalni embala¥i, na
suhem in ne prevrofem mestu. Navadno lahko smatramo, da je nova obutev, ki je v originalnih in
neposkodovanih $katlah, primerna za uporabo. V priporo&enih pogojih hrambe, bo za&titna obutev ostala v
dobrem stanju in bo lahko dolgo &asa sluZila svojemu namenu, zato smo se odloili, da ne postavimo »roka
trajanja«.
DODATNE INFORMACIJE:
AntistatiZna obutev
Antistatiéna obutev se uporablja, ko je treba razprsiti ni naboj z da na
zmanj$amo njegovo akumuliranje, da bi se izognili nevarnosti vziga (npr. vnetljivih snovi in hlapov) in v
primerih v katerih nevarnost elektrinega udara zaradi elektriénih naprav ali ostalih elementov pod
ni bila j Kljub temu je potrebno opozoriti, da antistatiéna obutev ne nudi
garancije za ustrezno zatito pred elektri¢nim udarom, ker zagotavlja samo elektriéno odpornost med tlemi
in nogo. Ce nevarnosti elektri¢nega udara ni mogote povsem izkljuditi, je potrebno sprejeti dodatne ukrepe
2za prepretitev te nevarnosti. Ti ukrepi, kot tudi v nadaljevanju navedeni dodatni testi, morajo postati del
rutinskega programa varovanja pred nesreéami na delovnem mestu.
Izkusnje so pokazale, da mora imeti za antistatiéne namene prevodna pot skozi proizvod ves &as njegove
uporabnosti elektriZno upornost pod 1000 MQ. Vrednost 100 K< je bila doloena kot najnizja meja upornosti
novega ki Se zadito pred nevarnimi elektri¢nimi udari ali viigom zaradi
napake na elektri¢ni napravi pri delu do 250 V. Vendar je treba da obutev pod imi pogoji ne
nudi zadostne zai¢ite, zato mora uporabnik obutve vedno poskrbetl $e za dodatne ukrepe. Elektriéna
upornost obutve tega tipa se lahko bistveno spi zaradi je ali viage. Ta obutev ne bo
izpolnjevala svoje funkcije pri noSenju ali uporabi v viaznem okolju. Zato je potrebno potrditi, da je izdelek v
pogojih, da bo izpolnil svojo funkcijo razpriitve elektrostatiénega naboja in da bo v &asu svoje Zivljenjske
dobe zagotavijal dololeno zastito. Uporabniku tako priporotamo, da izvaja teste elektriéne upornosti
direktno na mestu uporabe in da jih uporablja v rednih in pogostih intervalih. V primeru dolgotrajnega
nodenja, lahko obutev kategorije I absorbira vlago; v teh primerih, kot tudi v mokrih pogojih, lahko postane
prevodna. Ce uporabnik nosi obutev v pogojih, ko pride do kontaminacije materiala podplatov, mora preveriti
elektriéne lastnosti svoje obutve vedno, preden stopi na nevarno obmodje. Na obmogjih, kjer se nosi
antistatiéna obutev, mora biti upornost tal taka, da ne iznici zad¢itne funkcije obutve. Pri uporabi ni dovoljeno
vstavljati i ijs med obutve in nogo uporabnika. Ce je med notranjim
vstavljen vioZek, je potrebno preveriti elektri¢ne lastnosti kombinacije

obutve in nogo
vloZka in obutve.

Odstranljlvi vioek

Ce ima za¥éitna obutev vloZek, ki ga je mogote odstraniti, se ergonomske in za&gitne funkcije nanadajo na
obutev z vkljuenim vioZzkom. Vedno je putrebna nositi obutev skupaj z vlozkom. VioZek se lahko zamenja
samoz istega origil

Za¥titna obutev brez vloZka se mora
lahko negativno vplivala na za$¢itne funkcije obutve.

i brez uporabe vloZkov, ker bi uporaba le-teh




@D ULOTKAINFORMACYINA i X
UWAGA:PRZED UZYCIEM NASZEGO OBUWIA UWAZNIE PRZECZYTAC NASTEPUJACA ULOTKE INFORMACYINA,

Obuwie do uzytku zawodowego powinno byé uwazane za $rodki Ochrony Indywidualnej (DPI). Podlega ono
wymogom Dyrektywy 89/686/EEC (i kolejnym zmianom) - przy]gtej we Wfoszech poprzez D Lgs.(Dekret
Legislacyjny) 475/92 (i kolejnym zmianom), ktéry ich dla celéw
handlowych znakiem CE. Nasze obuwie ochronne nalezy do §rodkéw Ochrony Indywidualnej 11 kategorii
podlegajacych Certyfikacji CE przy Organie Notifikowanym RICOTEST Nr 0498, Via Tione 9-37010 Pastrengo
VR-Wioch

MATERIALY I 6 i materialy zaréwno pochodzenia naturalnego lub
syntetycznego, a takze zastosowane techniki obrébki, zos(aty wybrane do usatysfakcjonowania wymagan

- ZDERZENIE PIETY Z GRUNTEM: obuwie oznakowane SB-E, S1- S2-S3, EN ISO 20347-E, 01-02-03
- POSLIZG: wszystkie buty

- ZIMNO: obuwie znakowane CI

CIEPLO: obuwie znakowane HI

WODA: obuwie znakowane WRU (przyszwa nieprzemakaina) lub WR (obuwie odporne na wode)

CIEPLO W KONTAKCIE Z PODESZWA: znakowanie HRO

- LADUNKI ELEKTROSTATYCZNE: obuwie znakowane A, S-1, S-2, S-3, 01-02-03

ZDERZENIA Z KOSTKA: tylko model poiski z ochraniaczem kostki AN

PERFORACJA PODESZWY: obuwie oznakowane SB-P, S1-P, S3, 03, 01-P

WEGLOWODORY/OLE] szystko buty certyfikowane EN ISO 20345 i obuwie znakowane EN ISO 20347 FO
- Inneryzykona i symbolu

przez wyzej wy 3 normatywe w kategorii bezpieczefistwa, ergonomii,  Nasze obuwie nie jest odpowiednie dia ochrony od ryzyka nie Ulotc
trwalosci i nieszkodliwosci. w szczegdlnosci te, ktére zaliczaja sie do $Srodkéw Ochrony Indymdualnej 111 Kategorii, jak jestto okreslone
IDENTYFIKACIAIWYBOR MODELU: P i jest wobec Ustawy wUchwale nr4752z04/12/1992.
o dostosowanie uzytych érodkow Ochrony lndywndualnej do typu ryzyka istniejacego na miejscu pracy i ZALECANE ZASTOSOWANIA
ywny warunkow Przed uzyclem o jest zwer i cech wy Q¢ ystogéinie, przemyst , rolnictwo, instytucje
modelu ze . WSTEPNE KONTROLE I ZASTOSOWANIE
KLASY OCHRONY I POZIOMY RVZYKA i o Obuwie ochronne odpowiada cechnm bezpieczeristwa tylko wtedy, gdy jest perfekcyjnie noszone i jest w
Nasze obuwie ochronne jest w celu stanie konserwacyjnym. Przed uzyciem dokonaé wlzualnej kontroli, aby upewnié sie o ich
zabezpieczenia odpowmdnlegc do typu ryxyka i na mozIIWIe najlepszym poziomie. Wszystkie nasze obuwie stanie , do préby ia buta. gdy obuwie nie jest
Jefzt ngaodne z . i ktémgo i wZ :;;r?;i kEOr:R!:)% i:i:t; 22&‘; '5:“1,: ;yEvn i widoczs ia, takie jak ieci szwéw, nadmierne zuzycie podeszwy,
knigcia Iub lamlenla, rzys! chuw mian
13287: 2004. ie zostaje osi i po pewnym ,dotarciu” L e 4 Y tap ymiany.

nowego obuwia (porownywalme do opon samochodu), aby usuna¢ resztki silikonu i czeéci oddzielajace sie,
fizycznym |/Iub chemicznym.

Poza tym nasze obuwle jestzgodne z ymi wymog: jednejz norm:
ENISO dla obuwi: dla uzytku
gdzie okresla sig obuwie ochmnne dla uzylku ie z cechamn pr i do ochrony

osoby, ktdra je nosi przed pracy

dla ktérych ohume Zzostato zapro]ekmwane,vaosamne w pcdnoskl pr'Ly]ete w celu dostarczenia
(2000) i przeciw kompresji (15 kN).

EN ISO 20347:2004 - dla obt dia uzytku

gdzie okresla sie obuwie robocze do uzytku zawodowego obuwle z cechaml przeznaczonymi do ochrony

osoby, ktéra je nosi przed obrazeniami, ktére moga w

pracy dla ktorych obuMe zostato zaprojektowane.

Po;

y yPp:

za (SB dla EN ISO 20345, OB dla EN ISO 20347)
przewmzlanyml przez normatywe, kalejne cechy mogaokazac sie konieczne dla obuwia ochronnego, jak i dla

obuwia f s3 ukazane przez symbole
(zobacz Prospekt 1) i/lub Kategorie (Prospekt I1).
Kategorle sq najl ) inacjami iednimi dla ychi
wymagari .
PROSPEKT I
Symbol /Cechy |
P OdpornoZZ na przedziurawienie spodu obuwia
E Absorbcja energii w czedci pietowej
A Obuwie antystatyczne
C Obuwie
1 But elektrycznie izoluj; Klasa 0 lub 00
| WRU Penetracja i ianie wody przez przyszwe 2 60 min.
c1 Tzolacja od zimna Préba przy -20° C
AL Tzolacja od ciepla [Proba przy 150° C|
HRO __[Odpornos¢ na cieplo w kontakcie z podeszwa_ Préba przy 300° C|
Fo o

IPOrnosé p y na oleje | y

(tylko EN ISO 20347; w EN ISO 203 45 jest wkluczony
do podstawowych wymagar SB)
WR Obuwie odporne na wode

M Zabezpieczenie $rédstopia (tylko dia EN 1SO 20345)
AN Zabezpieczenie kostki

CR Odgurnogz na przebicie przyszwy (tylko dla EN ISO 20345)

2%
cm’

IVIATATAfIA
7
St
e
Hie
o 3
g
B

PROSPEKT II
Wymaganla Uzupeiniajace EN ISO 20345 | EN ISO 20347
S1 s2 §3 | 01 02 03
Cze$C pietowa zamknigta. X X X X X X

Wiasciwosci antystatyczne (A).
Absorbcja energii w czesci pthnyV_éj (E).

W celu wiaéciwego uzytkowama obuwna zaleca sig:
- wybra¢ iedni model na ie specyficznych wymagari miejsca pracy i relatywnych warunkéw
$rodowiskowych/atmosferycznych

- wybraé wtasciwy rozmiar, najlepiej z praktyczna préba natozenia obuwia
przechowywac obuwie, kiedy nie sa uzywane, w suchym, czystym i wietrzonym miejscu
upewni¢ si¢ o dobrym stanie obuwia przed kazdym uzyciem
zadbac o regularne czyszczenie stosujac szczotki, papier offsetowy, szmatki, itp.;
Qestothwn% operacji jest do ustalenia zaleznie od warunkéw miejsca pracy
- p Y iednim Srodkiem -na bazie
tluszczu, wosku, silikonu, itp.
nie uzywac agresywnych produktéw jak benzyna, kwasy, iki, ktére moga Jjakosé,
bezpleczer\stwo i czas trwania $rodka ochrony indywiduainej
- buwia w poblizu lubw kontakcie z piecami, termosyfonami i innymi zrédtami ciepta
SKLADOWANIE:
W celu uniknigecia ryzyka zniszczenia obuwie ochronne powinno by¢ przetransportowane i ztozone we
wiasnych oryginalnych opakowaniach w suchych iniezbyt nadmiernie cieptych miejscach.
Nowe obuwie jesli jest wzigte z ia moga byc uwazane za ogdlnie
nadajace sie do uzytku. W warunkach obuwi wiasnos¢ na
diugi okres, a zatem okazato sie niepraktyczne ustalanle daty uptywu waznosci”
INFORMACIE UZUPELNIAJACE
Obuwie antystatyczne
Obuwie antystatyclne pownrmo byé uzywane wtedy, gdy i jest pA

ich nagr ia si¢ do unikajac w ten sposéb ryzyka
pozaru, na pnyklad substanql zapalnych i oparéw, i w pﬂypadkach gdy ryzyko porazenia pradem

pochodzace z aparatu elektrycznego lub z innych pod nie jest
wyeliminowane. Tak czy inaczej, nalezy ze obuwie nie moze
i i ia przed iami elektrycznymi jako ze wprowadzaja jedynie opdr

elektryczny pomigdzy stopa a podeszwa. Jesli ryzyko wstrzasow elektrycznych nie zostato catkowicie
wyeliminowne trzeba uciec sie do zredukowania dodatkowych $rodkéw. Te $rodki, a takze uzupe!majace
préby w dalszym ciagu wymienione powinny stanowi¢ czeéé ych kontroli

nieszczesliwym wypadkom w miejscu pracy.

Doswiadczenie pokazato, ze w celach antystatycznych przebieg fadunku poprzrez produkt powinien mie¢, w
normalnych warunkach, opér elektryczny mniejszy od 1000 MQ w w jakiejkowiek chwili zycia produktu.
Wartosé 100 KQ mstafa zdeﬂnmwnaa jako dolny limit oporu produktu w nowym stanie w celu zapewnienia
pewnej ochrony elektrycznym lub przeciwko pozarom w przypadku,
gdy aparat elektryczny wykaie wady podczas funkcjonowania przy napigciach do 250 V. Niemniej jednak, w
pewnych warunkach powinni by¢ pe wani, ze ochrona dana z obuwia moze by¢
nieskuteczna i ktére powinny by¢ zastosowane inne metody dla ochrony osoby noszacej je w kazdej chwili.
Opér elektryczny tego typu obuwia moze byé zmodyfikowany w znaczacej mierze przez wygiecie,
zanleczyszczeme i wilgo¢. Ten typ obuwia nie odegra wiasnej funkcji jesli jest noszony i uzywany w
$r w nalezy upewnié¢ sig, czy produkt jest w stanie spetniania roli
i dostarczenia pewnej ochrony podczas catego okresu zycia.
Zaleca sie uzytkownikowi dokonanie préby odpornosci elektrostatycznej w miejscu i uzywaé jej w

Cze€ pigtowa zamknieta. X X X x
Wiaéciwosci antystatyczne (A).
Absorbcja energii w czesci pigtowe (E)
Przyszwa wodoszczelna (WRU)

Jesli sa noszone przez diugi okres obuwie klasy I moga wchtaniaé wilgoé; w
tych wypadkach, a takze w warunkach mokrosci moga sta¢ sie przewodzace.
Jeéh obuwie jest uzywane w takich warunkach, w ktérych materiat tworzacy podeszwy zostaje

Czes¢ pietowa zamknigta. 3 3
Wiasciwoéci antystatyczne (A).
Absorbcja energil w czesci pigtowe] (E)
Przyszwa wodoszczelna (WRU).

o

) podeszwy

na jezy
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Interpretaqa kategonl na pi pozwala na wyhranle Srodka
Ochrot do ryzyka jak na j specyfikacji:
- WSTRZAS 1/LUB PRZYGNIECIENIE PALC W STOPY: wszystkie buty certyfikowane EN ISO EN 20345

@ TAIEKOZTATO
FIGYELEM: A LABBELI HASZNALATA ELOTT KERJUK OLVASSA EL JELEN TAJEKOZTATOT

A szakmai U labbelik i (PPE)
iranyelv (és utdlagos inek — mel aDL. 475/92 (s utblagos
médositasok) jogszaballyal vezaﬂek be — mely eldirja a Iébbehk CE jelzéssel valc ellétését Az altalunk
gyartott védolabbelik II. kategoriaba tartoz6 Személyi melyek

vannak alavetve a RICOTEST N. 0498 Vla Tmne 9 — 37010 Pastrengo VR - Italy Bejagyzeﬁt Szewnél
ANYAG ES GYARTAS: vagy

alkalmazott ?yéném sljarasok meglelelnek blz(cnségn ergonOmlal kényelmi, tartosséagi és énalma!lanségl

ynak.

szempontbol a fent emlitett eurépai maszaki szabv:
A ME%OFELELO MODELL Azorggs SAES KlvALAserSA- A munkaltaté felelds a Torvény eldtt a
hasznélt hogyaza

eltm me kel| i i arrél, hogy a modell jellemzdi megfelelnek-e a

meghatéarozott haszn Iatl E g
VE ELMI OSZT LYOK SZ LY SZINTEK

/,0s0by noszace je powmnv zawsze zweryfikowad whasciwosci elektrostatyczne obuwia przed

wejéciem do strefy ryzyka. Podcza uzy obuwia odporno$é na powinna by

taka, by nie anulowa¢ ochrony dostarczanonej przez obuwie.

Podczas uzytku nie powinien by¢ wprowadzany zaden element izolujacy pomiedzy pod wysciétka obuwia a

obuwiem osoby, ktéra je nosi. Wtedy gdy jest wpmwadzona wkiadka pod wyscitka a a stopa nalezy

zweryfikowaé i

Wyjmowalna wkiadka

Jedli obuwie ochronne jest tadke funkcje i i
ochronne odnosza sie do obuwia z wktadka. Zawsze uzywaé obuwm z wkbadka'

Wymieni¢ wktadke tylko na model d

Obuwie ochronne bez wyjmowalnej wkladkl na!eiy uzywaé bez wktadki, poniewaz zastosowanie wktadki

mogtoby negatywnie zmienié funkcje

- MELEG: HI |slzésﬂ Iébbellk

VizZ: WRU ( ) vagy WR (vi: jelzés labbelik

KONTAKT HO ATALPRESZEN: HRO jelzés

- ELEKTROSZTATIKUS TOLTES: A, S1-S2-S3, 01-02-03 jelzéssel ellatott labbelik
BOKA UTODES: csak AN jelzés0 lengyel bokavédd modell

TALP ATSZURODASA: SB-P, S1-P, S3, 03, 01-P jelzésa labbelik

SZENHIDROGENEK/OLAJOK: minden EN 1SO 20345 certifikalt és EN ISO 20347
FO jeldit labbelik

- Més veszély meghatarozott jelzés alapjan.

Az altalunk gyartott labbelik nem a jelen T4j nem szereplﬁ ellen és
kiléndsképpen azon veszélyek ellen, melyek a Ill i tartozé kozé
tartoznak, mint ahogy azt az 04/12/1992.-i 475-6s szamu Torvényerejd rendelet .
AJANLOTT HASZNALATOK

Ipar, fémipar, épitdipar, mezégazdasag, raktarak, allami intézmények

ELOZETES ELLENORZESEK ES HASZNALAT:

Az éltalunk gyart delmet g ljak a lehetd legjobb
szinten. A Iabbellk megfelalnek az EN 1SO 20344:2004 s
YU Ilen ennek j az EN 13287:2004 eljaras szerint

A csak akkor felel meg a biztonsagi j i ha viselik és

A i " utan éri el az uj Iébbeh (hasonl6an a )érmnvek
gumiabroncsaihoz) mlutan Iakop(ak a szilikon és a gyartasi
és mas esetleges fizikai és/vagy kémiai felszini egyanetlsnségek

meg a labbell tokéletes allapotarol majd
prébalja fel. Ha a Iébbelx nem sérleﬁsn és lathaté hlbékat mutat mint kifeslés, a talp tulzott elhasznalédasa,
szakadésok va y szennyek, cserélje ki.

'S KARBANTARTAS

Ezenkivll az altalunk gyartott labbelik felsorolt i é
rendszerével:
EN ISO - Szakmai 0 bi i labbelire - ahol szakmai hasznélata

biztonsagi labbeli alatt olyan Iabbeli értendd, amely védelmet nyuit viselsjének olyan jellegd

Alabbeli helyes hasznalatahoz ajanlott:
- a meglelelb modell kivalasztasa a munkahely meghatarozott igényei és a vonatkozd

éllapo(ok alapjan

amelyek abban a munka szektorban fordulhatnak elb amelyre a labbeli tervezve lett, melynek

- a a labbelit

200 J energianak atéssel nyuajt és 15kN elleni ny
EN ISO 20347:2004 - Szakmai a — ahol szakmai hasznélatu

hasznélaton klvul széraz tiszta és szellds helyen tartani a labbeliket

munkalébbeli alatt olyan |abbeli értendd, amely védelmet nyuit VISB|°Jéan olyan jellegQ
amelyek abban a munka szektorban fordulhatnak els amelyre, a labbeli tervezve lett.
Az alapkévetelményeken kival (SB az EN 1SO 20345-re, OB a EN ISO 20347-ra vonatkozéan) melyeket
kételezden eldir a

- minden eldtt i a labbeli j6 allape

rendszsresen nslmanl kefével, kéztdridpapirral, rongyokkal stb... A tisztitds gyakorisaga
Y torténjen
a cipofelsdrész rendszeres kezelése megfeleld - zsir, viasz, szilikon stb...alapu -

, Mas ji is

ind a
Ak P Jelekksl (lésd 8 pruspektus) és Ka!egénékkai (lasd II.
prospektus) vannak‘j;elblvev A Kategoriak az
P! S p

1. PROSPEKTUS
Joizés Jellomzck
P | Alszirésmentes iplemez SHOON
E [ Sarok energiefeivatele 5709
A | Antsziatkus 1&bbel 5.1 65 TO00MIRGZEH
C [ Vezeiokepes iabbel <0.0Ma
T Elokiromosan szigeteld 14bber 0 vagy 00 oszidly
WRU | Cipblelsbrész vizateresziése &s vizlelvéisie 360 min.
I | Fideggel szemben szigetelés 2C-on vbgzaliproba
A Meleggel szombeni szigetelés 5 Convégastpréba
RO | Talprész kontaki hovel szemben ienallésa 3 Convégaat proba
FO | Olajok 65 szénhidrogének szemben ellenallas (csak az
EN ISO 20347-n6l; az EN ISO 20345-nél alapkovetelmény SB) __|<12%
WR Vizalos: < 3cm?
M| Labkbzépvédelem (ceak az EN 15O 20345-161) <40 mm (mis41742)
N[ Bokavédolem <20k
cR[ci Szombon ollendllsa(csak az EN ISO 20345-08l) [ 22,5 (index)
Il. PROSPEKTUS
EN IS0 20345 | EN SO 20347
S1.82 83 ] 01 02 03 |
Zén X X X | X X X
R aatius fidonsg (A).
Enarqlaelnyelo Aok (E).
X X X X
prathikoy \ula]donség (A)
Energasinyold saok
Zért sa X X
prethekioners iadonsdg (A).
Energiaeinyeld Sarok (£
yisaio e etoiabriss (WRU
s mlomot (5 profiozot tlp.

JELZESEK: A

hogy ne hasznél;on agressznv szereke( mint benzin, savak, oldészerek, melyek

a labbeli és a PP
- hogy ne széritsa a labbelit kalyha, radiator és mas hoforras kozelében vagy
érintkezésében
TAROLAS:

A veszélye i végett, ezeket sajat eredeti dobozaikban, széraz és
nem tal meleg helyen kell szallitani, és tarolni. Uj labbelit melyet sajat sértetlen dobozabél vesznek ki
vak lehet tekinteni. A labbelik helyes (éroléséval ezek hosszu ideig

ezért nem egy
KIEGESZITO INFORMACIOK
Antisztatikus labbelik
Az antisztatikus labbelik hasznalata olyan esetben javasolt amikor szi valik az

18itések leadasa, hogy a feltsltodés a minimalisra csékkenjen — elkerllive ezaltal példaul gytlékony anyagok

és gdzok gy 526lyét ~ és olyan amikor egy villamos berendezésbdl vagy mas fesziltség
allatti nem megia!)esen Meg kell jegyezni, azonban,
hogy az antit ikus labbelik nem ellen mivel csak

egy elektromos ellenallast wsznek be alab és a talaj k6zé. Ha az éraml]tések veszélye nem teljesen kizart
poti kell Ezen ir és a lentebb felsorolt potprobaknak a munkahelyi
balesetmegel6zési program keretében végzsll rendszeres ellendrzések részévé kéne valma
Atapasztalatok azt mutatjak, hogy anti i normalis kozott, az

felsd hatara 1000 MQ-nal kisebb kell hogy legyen, a labbeli teljes élettartama alatt. Uj 1abbeli esetében a
villamos ellen4llas alsé hatara 100 KQ, azért, hogy a labbeli korlatozott védelmet nydjtson veszélyes
4ramitések vagy gyulladas ellen akkor, ha valamely 250 V fesziiltségig makédd villamos berendezés
meghibasodik. Azonban bizonyos esetekben a felhasznélokat infomalni kéne arrdl, hogy a Iébbeh nyujtotta
védelem esetleg nem és hogy mas kell a viseldjét meg armel

Ezen tipusu labbelik jelentds médosulhat

vagy nedvességtdl. Ezen tipust labbeli nem fog eleget tenni rendeltetési céljanak ha nedves helyiségekben
viselik, vagy hasznaljak. Kévetkezésképpen meg kell gy6zodni réla, hogy a termék eleget tesz-e rendeltetési
céljanak: képes-e az ikus toltések és hogy teljes alatt bizonyos védelmet
nyijtson. F j juk, egy helyi i proba és gyakori és
rendszeres hasznlatat. Az elsd osztalyu labbelik nedvességet szivhatnak fel ha hosszab ideig hordjak
Oket, vizes kbrﬁlmények kozétt pedig éramveze(bképessé valnak.

Haa kozott amelyek a talp anyagénak beszennyezbdését okozzak,
a viselGjének mlnden esteben el kell végezni a labbeli tul mieldtt a
veszélyes teriletre belépne.

Az antisztatikus labbelik wselése alatt a fold ellenéllésénak olyannak kell lennie, hogy az ne nullézza le a
Iabbeli altal nyujtott alatt tilos szigeteld elem behelyezése a labbeli talpa

kivalasztasahoz a csatult felsorolas szerit

PANDA ITALY CE EN |so 20345:04 - 825100 S1 P - 11/2007 42 és a viseld talpa kozé. ,' ! ela plpbt_alp és a viseld la|p§ kozé, ugy
Az altalunk gyartof jelzésein jelek ér segita PPE iksé é valik izni a labbeli/talp
Kivehetd talpbetét
- LABUJJAK UTESE ES/VAGY ZUZODASA minden EN ISO EN 20345 certifikalt 5 5 i kivehetd ik az ai 65 véds

labbeli
SAROK UTESE FOLDRE: SB-E, S$1-S2-S3, EN ISO 20347-E , 01-02-03 jelzéssel
ellatott labbelik
MEGCSUSZAS: mindegyik labbeli
- HIDEG Cl jelzésa labbelik

6 a
talpbetéttel ellatott labbelire Mindig a egyitt ja a labbelit! Csak egyenértéki
eredeti szallitotol szarmazé eredeti modellel helyettesitse a talpbetétet.
Kivehetd talpbetéttel nem ellatott labbeliket csak talpbetét nélkill szabad hasznaini, mivel egy talpbetét

a labbeli 4ltal nydijtott védelmet.




@® Huctpyxuum 3a ynorpe6a
BHuManHHe: NpeIH J1a M3NON3BATE HallHTE 0GYBKH, MOMS I

TO3H JTACT
O6yskute 3a npodecHoRanHa yrotpe6a TpabBa na ce pasriexuar karo Jinaun lpeanasiu Cpencrsa (JITIC),
Te ca B Che 89/686/EEC/ n mocnensamu Momuduxaumu/
- mpunoxuva B Wtamms c 3aonos Va3 475/02/ w mocneapamy MOmMHKAMM/ KOMTO HIHCKBAT
3aTBIDKHTENHA “CE” npn Hammre ofysku npencranssar JITIC kareropus
11 u ca ceprupuunpanm or, “PUKOTECT”, ceprudpuuupano npeanpustne Ne 0498, 37010 Caunpa,
Tposuuuns Bepona, Utamus, yn. Euxaynu Ne 6/8

Marepraan u IIpon3soacTso:

BHE C Ta Ha

Benukn W KaKTo H TEXHHKA B ca
130panH 3a la 3asBEHUTE i HOpMH B 3
P , y106CTBO, H31TB) "

HMaenTudukanus 1 u360p Ha TOUHHSA MoOje:

Pa6oTOaTe/IAT HOCH OTTOBOPHOCT 32 HHBOTO HA PHCK Ha paGOTHOTO MACTO H YC/OBHSTa Ha OKOJHATA CPE/a.
Tpenu P e
cneundHYHHATE HYXH NIPH yroTpe6a.
Bl Ha NpeANa3BAHETO H HHUBA HA PHCK:

13 CE yTOUHAT Te Xap MKH Ha NPOAYKT H

Hauure npeanassu o6yBKH ca IPOEKTHPAHH M NPOH3BE/IEHH 32 [1a rapaHTHPAT aJeKBaTHa 3alluTa
CTIOpEN BHIA PUCKOBH (paKTOPH, Ha Haif-106POTO BHIMOKHO HHBO. BCHUKH MOJIEIIH OT HamHTe o0yBKH npeanaspat
OT MOMIXITH3BAHE.

O6yskute ca B Ch c Ta Ha CTICAHHTE HOPMATHBH:
EN ISO 20345:2004 - C 3a ofyBKH 32 'ynorpeba — TaM KbIETO ce
$ obyeku 3a Ipod) ynorpe6a, 06yBKH C BUCOKA CTeNeH Ha NPeANa3BaHe Ha
ot ot crmyyaii B Ha pa6oTa, 32 KoHTO 06yBKHTE Ca

TIPEANHCAHH 1 ca CHa/IeHH C 3AIMTHH eleMeHTH cpeuty yaap (200 J) u cpenty nanirase (15kN)

EN ISO 20347:2004 - Criecudukanus 3a pabotry 06yBkH 3a MpoecHoHanHa ynorpe6a TaM KbIeTo ce

nedusupar pabomnu ofyexu 3a ipodecHonanta ynorpe6a, 06yBKH C BHCOKA CTETeH Ha NpE/NasBae Ha NO3BATENt

Cciyqai B Ha pa6ora, 3a KOHTO 0BYBKHTE Ca IPEANHCAHH.

Ocaen Gazosute Hopmatusy (SB 3a EN ISO 20345, OB 3a ISO 20347) 3aab/DKHTENHO IPEABHICHH B
BCHUKH

ot or

p MKH MOTaT J1a Ce CYHTar 3a He00OXOAHMH KaKTO 3a 3allIATHUTE
Taxa u 3a paboTHnTe 06yBKH. JIOMBIHHTETHHTE PEKBH3UTH 33 0COGEHO MPUIOKEHHE Ca PE/ICTBEHH B KO/IOHA
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B Ha " P OT MapKHp Ha HauIMTe u3bopa
Ha TOYHUA MOJieNl B COTBETCTBHE OT BH/IA HA PHCKOBHTE (aKTOPH.

- 3auuTa Ha NPBCTHTE Ha KPAKaTa OT yAap — BoHukk MozenH (cepruduxar EN ISO EN 0345)

- PBasosa 3ammra — 06yBKkH c Mapkuposka SB-E, SI-S2- §3, (EN ISO 20347-E, 01-02-03)

- 3amura OT MOAXIIB3BAHE — BCHUKH MOETH

- 3ammra OT CTyH - MOJeNHTe ¢ Mapkuposka (CI)

- TonnuHHa 3amWKTa — MOAEIHTE ¢ Mapkuposka (HI)

- s - c Map (WRU) - P muara ropua yact win (WR) —
BOJIOYCTOHYHBH

- Tonnoycroi4uBa NoOaMeTKa — MojieTHTE ¢ Mapkiposka (HRO)

- HenaenexTpe3upally ce — MOLEIHTE C MapKHpoBKa A S1-52-83, 01-02-03

- 3ammra Ha rme3seHa ot yaap (camo IToscku Monenu)

- Tepd noaMerka — c SB-P, S1-P, S3, 03,01 P

- Ha BB H

— BCHYKH MOJIETTH

IpenopbuBaMe BH Aa H3N0.I3BaTe HamHTe 06yBKH, aKo paGoTHTe B 061acTTa HA :
TMPOH3BOJICTBOTO, METATTYPTHATA,

'BOTO, CEJICKOTO roneMu " M ap.

H3non3saHe B MOAAPbKKA:

3a Ha BH TIPeNop’

- u36op Ha NpaBHIHKA MOJEN PaGoTHH 06YBKH 3a BaC B 3aBHCHMOCT OT 3a/Ib/DKEHUATA H HYXKAHTE
BH, Cb0BPa3eHH C MACTOTO Ha paGoTa i pUCKOBHTE GaKTOpH;

- 360p Ha MOIXOIAIINA 3a Bac pa3Mep, 3a M0-106pa 3allKTa e HeOGXOTUMO 06yBKHTE 1a nlacBat

Cumsonu Ha Tabnuua I, a Kareropuute B Ta6muua I1. Kareropunte np ‘Haii-
no6pe Ha Kpaka BH;
KOMOMHAIIMM CHOTBETCTBAIM HA 6a30BHTE U JOTBITHATEIHH PEKBH3HTH.
Ta6muna I - KOraro He HOCHTE OGYBKHTE I CbXPaHSBAHTE Ha CYX0, YMCTO H MPOBETPHBO MACTO;
HMBOJ|
E P’“m:g" AKTE] """K:ma A RO E‘;;‘gg:‘" - yGenere ce B 106poTO ChCTOAHHKE HA OGYBKHTE NpeaH BCsKO 0OyBane;
E Abco) aHe Ha CHEPTHA B 30HATA Ha [€TaTa > 20 o .
A AR MHOCT Or 0.1 20 1000 MY - TpH HyXJa N0YHCTBaiTe 06YBKHTE, H3MON3BAAKH Y€TKa, BO/IA HIlH XapTH, YeCTOTaTa Ha
C <0.1 MQ TIOYMCTBaHE Ha BalMTe OOYBKH 3aBHCH OT MACTOTO H YCIIOBHSATA Ha TPYA;
T JIEKTPOM30NALHA Kac 0 wiu 00
WRU__| lponuksane u abcopbHpaHe Ha BOJa OT THLEBATa 9acT. >60 mi .
Ci »gynomonauua prupane i te?:g :::”3 20°C - " Tac MPOIYKT 34 0BYBKH, CLILpKALL MacTa,
I TolulOH30NaLKa [rect 20 150°C BOCBK, CHIHKOH H JIp.
HRO | VeToRuMBOCT KuM TOTIIHHATA ipH AONMp Ha NOAMeTKaTa _lrect 10 300° C
FO VCTORMMBOCT Ha MOAMETKATA KbM Macila H TOpHBa - He H3NON3BaiTE arpeCHBHH NPOIYKTH KaTO NETPOJI, KHCETHHH, Pa3TBOPHTEIIH H IPYTH, KOUTO
;“3““‘22;‘:)3:‘ SISBO 20347; 3a EN 1S0 20345 sxn Gasonut 12 6¥xa 3aCTPAIINIM HUBOTO Ha 3aIIHTA H Ka4€CTBOTO Ha MPOJIYKTa;
WR VCTORYHBOCT KbM BoJa <3 cm?
M Tipeamapane or (RaGusase ) (camo 5a EN ISO 20345 240 mm (A1/42 - e cymere o6yBKuTe B 6M30CT HIIH B IMPEKTEH KOHTAKT € OFbH WIH APYTH OTOILTHTENHA
AN Tlpenna3sane OT pecoBaHe 20 kN CPenCTBa;
CR /CTORMABOCT OT CpA3BAHE HA HLLEBATA YACT 25 casne) |
Chxpanenue:
Ta6muua I

M—m EN 150 20347 3a na u3bernere noBpeaa Ha NpeanasHuTe oGyBKH TPAGBa 2 I'M CHXPAHABATE B TAXHATA OpUTHHATHA

ST s2 53 01 02 03 onaxoska Ha Xnajuu mecta. Houre 06yBku, B HE MOTarT Jia Ce CYMTaT 3a
3arsopena nera XXX X XX no 3a Ha
AsTucratnuHoCT (A) o

Ha eHeprus B 30Hara Ha nerara (E) C .
3arBOpeHa meTa X X X X CTeNKH:
Qggg;gfg;:‘:’:: e(:e)prml B somaTa Ha netata (E) Ao 11p Te 06yBKH ca ¢ CTEJIKH, TO T€ Ca C FAPAHTHPAHH EPTOHOMHYHH H 3aLMTHH
Bosoor6ieksatua tuuesa (WRU) () BuHaru CBC CTENKH. 3aMEHANTE CTEKMTE Camo ChC ChUIMA MOAEN OT
3arBopeHa nera X X
AHTHCTaTHYHOCT (A) OPHIMHANHHA NIPOH3BOJHTEIN. AKO IIPEANIa3HUTE 06yBKH ce HOCAT 6€3 CTEJIKH, TO TEXHHTE 3alMTH yHKumi
A6copGupane Ha eHeprus B 3onara Ha nerara (E)
Bopooromckpama huesa (WRU) - ca " Ta oT © ronAMa.
Cpeny (P), xomuno ¢ rpaiiep : Bynrexc 99 EOOJI, rp.Ilnoaus, Bacun Anprios 31

@D NOTAINFORMATIVA
ATTENZIONE: PRIMA DELL'UTILIZZO DELLE NOSTRE CALZATURE LEGGERE ATTENTAMENTE LA PRESENTE
NOTA INFORMATIVA

Le calzature per uso devono essere i dei Dispositivi di { ivi (DPI).
Sono soggette ai requisiti della Direttiva 89/686/EEC (e successive modifiche) - recepita in Italia con il D.L.
475/92 (e successive modifiche) - che ne prevede la marcatura CE i ia per la c iali; i

Le nostre calzature antinfortuni: sono D itivi di i ivi di II categoria sottoposti a

i

Certificazione CE presso I'Organismo Notificato RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italy.
MATERIALI E LAVORAZIONE: Tutti i materiali utilizzati, siano di provenienza naturale o sintetica, nonché
le tecniche applicate di lavorazione, sono stati scelti per soddisfare le esigenze espresse dalla suddetta
normativa tecnica Europea in termini di sicurezza, ergonomia, confort, solidita ed innocuita.
IDENTIFICAZIONE E SCELTA DEL MODELLO IDONEO: I datore di lavoro & responsabile di fronte alla
Legge dell'adeguatezza del DPI impiegato al tipo di rischio presente sul luogo di lavoro e alle relative
condizioni ambientali. Prima dell'impiego & necessario verificare la corrispondenza delle caratteristiche del
modello scelto alle specifiche esigenze d'utilizzo.

CLASSI DI PROTEZIONE E LIVELLI DI RISCHIO

Le nostre calzature antinfortunistiche sono progettate e fabbricate per garantire una protezione adeguata al

FREDDO: calzature con marcatura CI

- CALDO: calzatura con marcatura HI

- ACQUA: calzature con marcatura WRU (tomaia idrorepellente) o WR (calzatura resistente all'acqua)

- CALORE PER CONTATTO DELLA SUOLA: marcatura HRO

CARICHE ELETTROSTATICHE: calzature con marcatura A, S1-52-S3, 01-02-03

- URTIALMALLEOLO: solo modello polacco con salvamalleolo AN

- PERFORAZIONE DELLA SUOLA: calzature con marcatura SB-P, S1-P, S3, 03, 01-P

- IDROCARBURI/OLIL tutte le calzature certificate EN ISO 20345 e le calzature marcate EN1SO 20347 FO

- Altri rischi in base al simbolo specifico marcato

Le nostre calzature non sono adatte per protezione da rischi non richiamati nella presente Nota Informativa
ed in particolare quelli che rientrano nei Dispositivi di Protezione Individuale di III Categoria come definito dal
Decreto Legge n. 475 del 04/12/1992.

IMPIEGHI CONSIGLIATI

Industria in generale, metalmeccanica, edilizia, agricoltura, magazzini, enti pubblici

CONTROLLI PRELIMINARI ED UTILIZZO:

La calzatura antinfortunistica risponde alle caratteristiche di sicurezza solo se perfettamente calzata e in
perfetto stato di conservazione. Prima dell'uso effettuare un controllo visivo per accertarsi delle sue perfette

tipo di rischio e al miglior livello possibile. Tutte le nostre calzature sono conformi ai requisiti di base
nella norma EN ISO 20344:2004; inoltre offrono una protezione contro lo scivolamento le cui caratteristiche
sono state controllate secondo metodo EN 13287:2004. La massima aderenza della suola generalmente
viene raggiunta dopo un certo “rodaggio” delle calzature nuove (| ile ai ell i
per rimuovere residui di silicone e distaccanti ed eventuali altre irregolarita superficiali di carattere fisico e/o
chimico.

Le nostre calzature sono inoltre conformi ai requisiti di base di una delie seguenti norme:
ENISO 20345:2004 - per di per uso - ove si definisce
calzatura di sicurezza per uso professionale una calzatura con caratteristiche atte a proteggere il portatore da
lesioni che possono derivare da infortuni nei settori di lavoro per i quali le calzature sono state progettate,
dotate di puntali concepiti per fornire una protezione contro gli urti (200J) e contro la compressione (15kN).
EN ISO 20347:2004 - Specifiche per calzature da lavoro per uso professionale - ove si definisce
calzatura da lavoro per uso professionale una calzatura con caratteristiche atte a proteggere il portatore da

e ad una prova pratica di calzata. Nel caso in cui la calzatura non sia integra e presenti
danneggiamenti visivi quali scuciture, eccessiva usura della suola, rotture o imbrattature procedere alla
sostituzione.

USO E MANUTENZIONE:
Per I'uso corretto della calzatura si consiglia di:
- selezionare il modello idoneo in base alle esigenze specifiche del posto di lavoro e delle relative condizioni
ambientali/atmosferiche
scegliere la misura giusta, preferibilmente con prova pratica di calzata
depositare le calzature, quando non in uso, in luogo asciutto, pulito e aerato
- accertarsi del buono stato delle calzature prima di ogni uso
- provvedere regolarmente alla pulitura utilizzando spazzole, carta da officina, strofinacci ecc.;
La frequenza dell'operazione & da stabilire in relazione alle condizioni del posto di lavoro
|

lesioni che possono derivare da infortuni nei settori di lavoro per i quali le calzature sono state p!
Oltre ai requisiti di base (SB per EN ISO 20345, OB per EN ISO 20347) obbligatori previsti dalla
normativa, ulteriori caratteristiche possono rendersi necessarie sia per le calzature di sicurezza, sia per le
calzature da lavoro. 1 requisiti supplementari per applicazioni particolari sono rappresentati da Simboli
(vedi Prospetto I) e/o Categorie (Prospetto II). Le Categorie sono le combinazioni pius diffuse relative ai
requisiti di base e supplementari.

PROSPETTO I
Simboli | Requisiti/Caratteristiche Prestazione richiesta
P sistenza alla perforazione defl fondo defla calzatura 21100 N
E Assorbimento di energia nella zona del tallone 3207
A Calzatura antistatica tra 0.1 e 1000 MO}
C Calzatura conduttiva
1 Calzatura elettricamente isolante
WRU Penetrazione e assorbimento di acqua della tomaia
CI Isolamento dal freddo Provaa - 20° C
HI Isolamento dal calore Prova a 1
HRO Resistenza al calore per contatto della suola Prova a 300° C
FO Resistenza della suola agli olii e idrocarburi
(solo EN ISO 20347; nella EN ISO 20345
& compreso nei requisiti base SB) <12%
WR Calzatura resistente all'acqua <3cm?
M Protezione metatarsale (solo per EN ISO 20345) < 40 mm (mis. 41/42)}
AN Protezione del malleolo < 20 kKN
CR Resistenza al taglio del tomaio (solo per EN ISO 20345 > 2,5 (indice)
PROSPETTO II
Requisiti supplementari EN 1SO 20345 | EN ISO 20347
S1 52 53 | 01 02 03
Zona del tallone chiusa. X X X X X X
Proprieta antistatiche (A).
i di energia nella zona del tallone (E).
Zona del tallone chiusa. X X x X
Proprieta antistatiche (A).
Assorbimento di energia nella zona del tallone (E).
Tomaia i (WRU).
Zona del tallone chiusa. x x
Proprieta antistatiche (A).
Assorbim. di energia nella zona del tallone (E)
Tomaia idrorepellente (WRU).
della suola alla (P), suole con rillevi.

MARCATURE: Trovate impresse sul soffietto le seguenti marcature
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L'interpretazione dei simboli e delle categorie riportati sulla marcatura dei nostri prodotti permette di
scegliere il DPI adatto al tipo di rischio presente come da specifica allegata:

URTO E/O SCHIACCIAMENTO DELLE DITA DEL PIEDE: tutte le calzature certificate EN ISO EN 20345
URTO DEL TALLONE CONTRO IL TERRENO: calzature con marcatura SB-E, S1-52-S3, EN ISO 20347-E,
01-02-03

- SCIVOLAMENTO: tutte le calzature

P periodico della tomaia con lucido idoneo - a base di grasso, cera, silicone ecc...
non usare prodotti aggressivi come benzina, acidi, solventi, che possono compromettere qualita,

sicurezza e durata del DPI

- non asciugare le calzature in vicinanza o a contatto diretto con stufe, termosifoni ed altre fonti di calore
STOCCAGGIO:

Per evitare rischi di deterioramento le calzature antinfortunistiche devono essere trasportate ed
immagazzinate nelle proprie confezioni originali, in luoghi asciutti e non eccessivamente caldi. Calzature
nuove, se dalla propria i non i possono essere considerate
idonee all'uso. Nelle izioni igliate di i le calzature mantengono la propria idoneita
all'uso per lungo tempo e quindi si & rivelato non praticabile stabilire una “data di scadenza”.
INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI

Calzature antistatiche

Le calzature antistatiche dovrebbero essere utilizzate quando & necessario dissipare le cariche elettrostatiche
per ridurne al minimo I'accumulo - evitando cosi il rischio di incendio per esempio di sostanze infiammabili e
vapori - e nei casi in cui il rischio di scosse elettriche provenienti da un apparecchio elettrico o da altri elementi
sotto tensione non sia stato completamente eliminato. Occorre notare tuttavia che le calzature antistatiche
non possono garantire una protezione adeguata contro le scosse elettriche poiché introducono unicamente
una resistenza elettrica tra il piede e il suolo. Se il rischio di scosse elettriche non & stato completamente
eliminato & necessario ricorrere a misure aggiuntive. Tali misure, nonché le prove supplementari qui di
seguito elencate, dovrebbero fare parte dei controlli periodici del programma di prevenzione degli infortuni
sul luogo di lavoro.

L'esperienza ha dimostrato che ai fini antistatici il percorso di scarica attraverso un prodotto deve avere, in
condizioni normali, una resistenza elettrica minore di 1000 MQ in qualsiasi momento della vita del prodotto.
E' definito un valore di 100 KQ come limite inferiore della resistenza del prodotto allo stato nuovo, al fine di
assicurare una certa protezione contro scosse elettriche pericolose o contro gli incendi, nel caso in cui un
apparecchio elettrico presenti difetti quando funziona con tensioni fino a 250 V. Tuttavia, in certe condizioni gli
utilizzatori dovrebbero essere informati che la protezione fornita dalle calzature potrebbe essere inefficace e
che devono essere utilizzati altri metodi per proteggere il portatore in qualsiasi momento. La resistenza
elettrica di questo tipo di calzatura pud essere modificata in misura significativa dalla flessione, dalla
contaminazione o dall'umidita. Questo tipo di calzatura non svolgera la propria funzione se indossata e
utilizzata in ambienti umidi. Conseguentemente, occorre accertarsi che il prodotto sia in grado di svolgere la
propria funzione di dissipare la cariche elettrostatiche e di fornire una certa protezione durante tutta la sua
durata di vita. Si raccomanda all'utilizzatore di eseguire una prova di resistenza elettrica in loco e di utilizzarla
a intervalli frequenti e regolari. Se portate per lunghi periodi, calzature della classe I possono assorbire
umidita; in questi casi, nonché in condizioni di bagnato, possono diventare conduttive.

Se le calzature sono utilizzate in condizioni tali per cui il materiale costituente le suole viene contaminato, i
portatori devono sempre verificare le proprieta elettriche della calzatura prima di entrare in una zona a
rischio.

Durante I'uso delle calzature antistatiche, la resistenza del suolo deve essere tale da non annullare la
protezione fornita dalle calzature. Durante I'uso, non deve essere introdotto alcun elemento isolante tra il
sottopiede della calzatura e il piede del portatore. Qualora sia una soletta tra il il piede,
occorre verificare le proprieta elettriche della combinazione calzatura/soletta.

Soletta estraibile

Se la calzatura antinfortunistica & dotata di soletta estraibile, le funzioni ergonomiche e protettive attestate si
riferiscono alla calzatura completa della sua soletta. Usare la calzatura sempre con la soletta! Sostituire la
soletta soltanto con un modello equivalente dello stesso fornitore originale.

Calzature antinfortunistiche senza soletta estraibile sono da utilizzare senza soletta, perché I'introduzione di
una soletta potrebbe modificare negativamente le funzioni protettive.




€D INFORMATIONEN
ACHTUNG: VOR BENUTZUNG UNSERER SCHUHE LESEN SIE BITTE SORGFALTIG DIESES
INFORMATIONSBLATT

Arbeitsschuhe sind Teil der persdnlichen Schutzausriistung (PSA). Sie entsprechen den
Anforderungen der Direktive 89/686/EWG (uRd nachfolgende And erungenl%l in ltalien in der
Rechtsverordnung 475/92 (und nachfolgende Anderungen) umgesetzt r die Vermarktung
obligatorisch die CE-Kennzeichnung verlangt. Unsere Sicherheitsschuhe sind Ausriistungen des
ersonlichen Schutzes der Gruppe II, die die CE-Zertifizierung von der registrierten Kérperschaft
ICO N. 0498, Via Tione 9 — 37010 Pastrengo VR — Ita erha ten haben.
MATERIALIEN UND VERARBEITUNG: Samtliche verwen leten Materialien natirlicher oder
synthetischer Herkunft, sowie die angewendeten Verarbeitungstechniken sind so gewahlt, dass
sie K fort Haltbarkeit und Unschédlichkeit den Anspriichen
der obigen (echmschen Norm sntsg
FESTSTELLUNG UND WAHL DE GEEIGNETEN MODELLS: Der Arbeitgeber ist dem Gesetz
gegeniber fir die An emsssenhent der PSA welche fir die Risikoart
am Arbeltsplatz und fur die L i Pgbd ist. Vor ihrer Benutzung muss die
{15t1mmung der Merkmale des gewahlten lells mit den spezmsehen Benutzungsbedingungen
e rift werden.
'TZKATEGORIEN UND RISIKOSTUFEN

a

X
c

%E Schuhe mit Kennzeichnung CI
E: Schuhe mit Kennzeichnung HI
- WASSER: Schuhe mit Kennzeichnung WRU (Oberleder isend) oder WR

Schuhe)
- KONTAK WARME Kennzenchnu g HRO
- ELla TISCHE chuhe mit KennzelchnungA $1-82-83, 01-02-03

SSE AM KN CHEL Nur Susfelmodell mit Knéchelschutz
DURCHTRITTFESTIGKEIT: Schuhe mit Kennzeichnung SB-P, S1- P S3, 03,

- KRAFTSTOFF E/OLE: alle Schuhe mit der Zertifizierung EN1SO 20345 und Schuhe mit dem

Zeichen EN 1SO 20347 FO
- Andere Risiken nach dem speziell angegebenen Symbol
Unsere Schuhe sind nicht fur den Schutz gegen andere Risiken als solche, die in diesem
Informationsblatt aufgefiihrt sind, geelg et. Besonders nicht fiir solche, die unter die Verordnungen
fir den persénlichen Schutz der KLASSIFIZIERUNG il nach Rechtsverordnung Nr. 475 vom
04/12/1992 fallen.
EMPFOHLENE VERWENDUNG
lEndusthr‘le im allgemeinen, Metallverarbeitung, Bauwesen, Landwirtschaft, Lager, éffentliche

inrichtungen
VORKONTROLLEN UND BENUTZUNG:
Die Slcherheitsschuhe entsprechen nur dann den Sicherheitsmerkmalen, wenn sie korrekt

>

Unsere Sicherheitsschuhe werden entworfen und gefertigt, um auf héchster Ebene
Schutz fir die entsprechende Risikoart zu aranneren Alle unsere Schuhe entsprechen den
Grundanforderungen der Norm EN ISO 20344:2004; auRerdem sind sie rutschhemmend. Diese
Eigenschaft wurde nach der Methode EN 13287 :2004 dgetestet Ein optimales Haften der Sohle
wird im ach einem Einlaufen” der neuen Schuhe erreicht (mllAutoretfen
vergleichbar), wobe| Slllkonres!’e lose Teilchen und eventuell andere Unr

tand sind. Vor der Benutzung fihrt man eine Sichtkontrolle

aus, um s:ch von lhrem zu elnwandfreqem Zus(and Uberzeugen und zneht sie dann probeweise

an. Soliten die Schuhe nicht n u fekte wie offene Nahte,

slarke Abnutzuru;oder Sohle Rlsse oder Verschmutzung auMelsen sind sie zu ersetzen.
ENUTZUNG Ul RTUNG:

Ejhysmallscher und/oder chemischer Natur entfernt werden.
nsere Schuhe besitzen auRerdem die Grundanforderun?:n einer der folgenden Normen:
EN ISO 20345:2004 - von SI...... 3
versteht man unter Si i Zwecke Schuhe mit Eigenschaften, die
geeignet sind, ihren Tréger gegen Veﬂeuungen 2zu schitzen, die bei Unféllen in den itsbereichen
vorkommen, fiir welche die Schuhe entworfen wurden. Sie besitzen Metallkappen, die gegen
StéRe ‘SZOOJ) und Druck hSkN) schiitzen.
EN IS lerkmale von Ber fir pi Zwecke - dabei
versteht man unter far i Zwecke. Schuhe mit Ei haften, die

der Schuhe emp wir:
- zLijas gelfsﬁ(r;ete glle%dell nach den a.h A ingen des Arbei und den
mwelt-/Klimabedingungen auszuw:
rofessionelle Zwecke - dabei  _ gie richtige Grblse 23 wﬁgnlen und sie anzuprobleren

- Schuhe, die nicht benutzt werden, an g Platz

- sie vor jeder Benutzung auf emwandfrelen Erhallungszustan zu untersuchen

- sie regelméRig mit Bursten, Putzpapier, Laj pen etc. zu reinigen; Die Haufigkeit der Reinigung
héngt von den Bedingungen am Arbeitsplatz ab.

- das Oberleder regelmaliig mit geeignetem Pﬂegemmel mit Fett, Wachs, Silikon etc. zu

geelgnet sind, ihren Trager vor Verletzungen zu schiitzen, dls bei Unféllen in denArbei i l
vorkommen, fir welche die Schuhe entworfen wurden

- keil rodukte wie Benzin, Sauren, Losungsmmal zu verwenden, die Qualitét,
Slcherhe'i und Hanbarksn des PSA beeintr; chtlgen koni

Neben den obligatorisch in den Bestimmungen vorgesehenen Grundanforderungen (SB fir EN  _ p
1SO 20345, OB fir EN 190 20347), KBhnen waltere Merkmale Sowon! fur Sicherheits- wie far sm'.(me nicht in der Nahe oder direkt an Ofen, t n und anderen zu
grbegSchuh: e_I[f%rd"srlll)ch se/m Die Zusatzanfordeﬁlggﬁn fr besondereD Zw’acke 1§|nd durch AUFBEWAHR
mbole (siehe Tabelle 1) und) e ie Klassifizierungen
sind dhe gebrauchlichsten Kombinationen der Grand- und Zusalzanrorderung {L!m das R's'ko des Verderher:sunrée; SCh”(Zscr":,'l‘&tzz"" :vgm:adﬁgzgu:jggwﬂﬁn'a;m;?
TABELLE | Neue Schuhe, die aus der ur 1 werden, sind im allgemeinen
[sym fur die Benutzung geeignet. Wenn die Schuhe unter den empfohlenen Bedlngungen gelagert
g mbol. | Anforderu v Seforde Leistung werdenbbshalten sie lange Zeit ihre Trageeigenschaften; daher kann auch kein “Verfalisdatum”
der. s werdei
£ " m 220 ZUSRTZINFORMATIONEN - Antistatik-Schuhe
Antistatische tra 0.1 0 1000 MQ Antistatik-Schuhe sollten benutzt werden, wenn man elektrostatische Ladungen ableiten muss,
C Letfahigkeit der Sohle < 0.1MQ um ihre Ansammiung auf ein Minimum zu reduzieren — zum Beispiel zur Vermeidung der Brandgefahr
L Elektrisch Schuhe Klasse 0 oder 00 von entztindlichen Stoffen und D&mpfen — und in Fallen, in denen das Stromschlagrisiko durch
WRU E'““"J“ und Aufnahme von Wasser durch die Sohle Z60Min.__ ein_elektrisches Gerat oder andere Teilen unter Spannung nicht ganz beseitigt werden kann. Wir
cl Test bei - 20°C weisen aber darauf hin, dass Antistatik-Schuhe keinen gseu%ne(en Schutz ge% n Stromschlage
HL Tostbel 150°C bieten, weil sie nur einen 8 und Sohle schaffen. Wenn das
HRO . Test bei 300° C Stromschlagrisiko nicht ganz auszuschlieBen ist, miissen zu ngen
FoO Ol und Kraftstoffbestéindigkeit der Sohle werden. Solche Vorkehrungen sowie die nact 1 Tests, solllen Bestandteil der
(nur EN ISO 20347; bei EN (SO 20345 st es in den s ( am
Grundmerkmalen SB enthalten) 2% Die Erfahrung hat gezeigt, dass fur antlstatlscﬂe Zwecke die Entladestrecke durch ein Produkt
WR Wasserdurchtritt om? unter Normalbedin, un er\ in L lem Augenblick der Lebensdauer des Produkts einen elektrischen
M | MittelfuRstabilisator (nur fir EN ISO 20345) 40 mm (Gr.41/42 Widerstand unter aben muss. Ein Wert von 100 KQ gilt als unterer Grenzwert des
AN Knéchelschutz 20kN ﬂlr eln Produkt in nsuam Zustand. Falls ein Elektrogerat schadhaft ist, das bei
CR [ Schitischutz der Sohe (nur fir EN 1SO 20345) 25 (index) ist so ein gewisser Schutz gegen geféhriiche Stromschlage
oder gegen Brand jarantiert. In jedem Fall sollten die Benutzer unter gewissen Bedingungen
TABELLE il informiert werden, dass der Schutz durch die Schuhe unzureichend sein kann und dass andere
[ zusatzanforderungen EN |so 20345 EN lso 20347 Methoden awewendet werden missen, um den Triger in jedem Augenblick zu schitzen. Der
3 03 elektrische Widerstand dieses Schuhk&ps kann sich durc! VerblegFen Verschmutzung oder
WWW Feuchtigkeit entscheidend veréndern. Dieser Schuhtyp erfillit seine Funktion nicht, wenn er in
Antistatik-Merkmale (A). feuchter Umgebung s?etragen und benutzt wird. Man' muss sich also vergsmssern dass das
1 imF ich (E). Produkt in der Lage'ist, seine Funktion,
Geschlossener Fersenbereich. X X X X Schutz wihrend ‘ﬁanzen Lebensdauer zu bieten, erfiillen kann. Dem Benutzer empfehlsn wnr
Antistatik-Merkmale (A). einen elektrischen Widerstandstest vor Ort auszufithren und ihn haufig und in re gslméﬁl
im ich (E). Absténden zu wiederholen. Schuhe der Kategorie | kénnen nach langem Tragen Feuchtigkeit
Oberleder (WRU), aufnehmen; in diesem Fall oder bei Nasse kénnen sie leitfahig werden.
Geschlossener Fersenbereich. I3 X Wenn die Schuhe unter Bedingungen benutzt werden, in denen das Sohlenmaterial verschmutzt,
Antistatik-Merkmale (A). missen die Trager immer die 1 Ei der Schuhe bevor sie eine
T im ich (E). Gefahrenzone betreten. X . .
Wasserabweisendes Oberleder (WRU). Beim Tragen der A ik-Schuhe muss der Sot so sein, das er nicht den
Durchtrittsicherheit der Sohle (P), profilierte Laufsohle. Schutz der Schuhe aufhebt.

KENNZEICHNUNGEN Im Prospekt finden Sie folgende Kennzeichnungen
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Die Auslegung der Symbole und Kategorien auf den Kennzeichen unserer Produkte g estattet es,
die fir die Risikoart geeignete persdnliche Schutzausriistung PSA an Hand der elgefugten
Aufstellun auszuwéh en:

TOSS| IND/ODER QUETSCHEN DER ZEHEN: alle Schuhe mit Zertifizierung EN ISO EN 20345
- STOSSEN DER FERSE AM BODEN: Schuhe mit Kennzeichnung SB-E, $1-S2-S3,

EN SO 20347-E , 01-02-03

- RUTSCHEN: alle'Schuhe

@D INFORMACIIE ZA KORISNIKE
UPOZORENJE: PRIJE KORISTENJA NASE OBUCE PAZLIIVO PROCITAITE OVE INFORMACLIE

Obuca za profesionalnu uporabu mora se smatrati dijelom Opreme za individualnu za&titu na radu. Kao
takva ova obuca mora ispunjavati tehnitke uvjete propisane u Odredbi 89/686/EEC (i naknadnim
izmjenama), a koja za njezino trgovanje predvida obavezno obiljeZavanje oznakom CE.

Naga obuca za zadtitu od ozljeda na radu spada u Opremu za indivdualnu zastitu na radu II kategorije s
certifikatom CE koji izdaje nadleZna ustanova RICOTEST br.0498, s adresom Via Tione 9, 37010
Pastrengo VR, Italija.

MATERIJALI I IZRADA: Svi upotrebljeni materlall prirodni n smtetlékl kao i sve primjenjene radne
tehnike, paZljivo su odabrani radi it pskim tehnickim
normama glede sigurnosti, ergol i évrstoéen

IDENTIFIKACIJA I ODABIR ODGOVARAJUCEG MODELA: Poslodavac je zakonskl odgovoran da
Oprema za individualnu zadtitu na radu bude adekvatna riziku koji je prisutan na radnom mjestu i
ammbijentalnim uvjetima. Prije koridtenja potrebno je provjeriti da karakteristike modela

Bei der Benutzung darf kein Isoliermaterial zwischen die Einlegsohle der Schuhe und den Ful
des Tragers gelegt werden. Wenn eine Zwischensohle zwischen die Elnisgsohle und den Ful
?‘elegt wird, muss man dle elektrischen Elgenschaf!en der

erausnohmbam Sol

Wenn die e eine heral haben, gelten die ergonomischen
und schiitzenden Funktionen nur fir den komplenen Schuh mit der Emlegesohle Tragen Sie die
Schuhe stets mit der Einleg |lu S|e die Ei mit einem &quivalenten

Modell vom gle|chen F L huhe herausnehmbare Einlegesohle
missen ohne Einlegesohle verwendet werden, weil das Elnlegen einer Sohle die Schutzfunktion
negativ beeinflussen kdnnte.

UDARAC I/ILI PRIGNJECENIE PRSTIJU NA STOPALU: sva obuda s certifikatom EN ISO EN 20345

- UDARACPETE OD TLO: obuca s oznakom SB-E, $1-S2-S3, EN ISO 20347-E , 01-02-03

- KLIZANJE: sva obuéa

- HLADNOCA (niske temperature): obuéa s oznakom CI

- TOPLOTA (visoke temperature): obuéa s oznakom HI

- VODA: obuc¢a s oznakom WRU (gornjiste orno) ili WR (vodo-r obuca)

- TOPLOTA U KONTAKTU S POTPLATOM: oznaka HRO

- ELEKTROSTATICKI NAPON: obuca s oznakama A, $1-52-S3, 01-02-03

- UDARAC U GLEZANJ: samo model visoke cipele sa &titnikom gleZnja AN

PROBIJANJE POTPLATA: obuca s oznakom SB-P, S1-P, S3, 03, 01-P

- UGLJOVODICI/ULIJA: sva obuca s certifikatom EN ISO 20347 FO

- Druge vrste rizika posebno oznaéeni specifiénim simbolom

Nasa obuéa nije adekvatna za zastitu od onih rizika koji nisu navedeni u ovoj informativnoj noti
namjen]enoj korisnicima, a posebno ne za one rizike gdje je predvideno koristenje Opreme za

odgovaraju specifi¢nim zahtjevima uporabe.
KLASE ZASTITE I NIVOI RIZIKA

zadtitu na radu III kategorije, kao 3to je definirano u Zakonskom Dekretu br. 475 od
04.12.1992.
NAMIENA

Nasa obuca za zadtitu od ozljeda na radu je kreirana i izradena s j da ira zadtitu

Prep koridtenje u industriji u irem smislu; metalopreradivaka, gradevinska, poljoprivredna,

adekvatnu vrsti rizika i to na najviSem moguéem nivou. Sva nasa obuéa od nim uvjetima
navedenim u normama EN ISO 20344:2004; pored toga ona nudi protuklizni sustav &ije su
karakteristike kontrolirane po metodi EN 13287:2004. Maksimalno prianjanje potplata za tlo obiéno se
postize nakon odredenog perioda nofenja nove obuce (kao &to je slu¢aj s automobilskim gumama) i
posto su otklonjeni ostaci silikona i drug inskih fizicke i/ili i r

Nas3a obuc¢a zadovoljava osnovne uvjete jedne od owh normi:

EN ISO 20345:2004 - Specifikacije za sigurnosnu zastitnu obuéu za profesionalnu uporabu - gdje je
sigumosna zatitna obuca za profesionainu uporabu definirana kao obuca s karakteristikama koje &tite od
ozljeda na radnim mjestima za koja je ta obuca kreirana i opremljena posebnim kapicama radi pruzanja
bolje zadtite od udaraca (200J) i prignje¢enja (15kN)

EN ISO 20347:2004 - Specifikacije za radnu zastitnu obucu za profesionainu uporabu - gdje je radna
zastitna odjeca za profesionalnu upotrebu definirana kao obuéa s karakteristikama kojé &tite od ozljeda
na radnim mjestima za koja je ta obuca kreirana.

Pored obaveznih osnovnih uvjeta (SB za EN ISO 20345, OB za EN ISO 20347) predvidenih
zakonskim normama, postoje | druge karakteristike neophodne i za sigurnosnu zastitnu obuéu kao i za
radnu zatitnu obucu. Dodatni uvjeti za posebnu primjenu predstavljeni su Simbolima (vidi Pregled I)
i/ili Kategorijama (Pregled II). Kategorije su najée¢e kombinacije koje se odnose na osnovne i dodatne
uvjete.

PREGLED 1
slmbol Zahtjevi / [TraZene vrijednosti
Potplat cipele otporan na probijanje |2 1100 N |
E UblaZiva¢ udarca na peti 12207
A Antistatik cipele izmedu 0.1 7 1000 MQ|
C Otpornost na elektricitet < 0.1MQ
I Cipela s elektroizolacijom klasa 0 ili 00

Otpornost gornjidta na prodor i upijanje vode = 60 min.

Izolacifa od hladnode Proba na - 20° C

Toplotna izolacija Proba na 150° C
plat otporan na toplotu roba na

Potplat otporan na ulja i ugljovodike (samo EN ISO 20347;

kod EN ISO 20345 je uklju€en kao osnovni uvjet SB)

< z %
WR Vodootporna cipela <
M Zagtita grane stopala (samo za EN 1SO 20345) S 40 mm (mis.41/42,
AN Zadtita gleZnja < 20 kN
CR [Otpornost na rez gornjidta (samo za EN I1SO 20345) 2 2,5 (pokazatelj]
PREGLED II
Dodatini zahtjevi EN ISO 20345 | EN 150 20347
S1 s2 s3 | 01 0z 03
Petni dio zatvoren X X X X X X

Antistatik cipela (A)
Ubla?ivaé udarca na peti (E)
Petni dio zatvoren X X X X
Antistatik cipela (A)
UblaZiva¢ udarca na peti (E)
Gornjiéte vodootporno (WRU)
Petni dio zatvoren X x
Antistatik cipela (A)

UblaZiva¢ udarca na peti (E)

Gornjiéte vodootporno (WRU)

Potplat otporan na probijanje (P) Potplati s urezima

OZNAKE: Na jastuti¢u se nalaze slijedece oznake
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Tumacenje simbola i kategorija na oznakama nasih proizvoda omoguéuje odabir Opreme za
individualnu zastitu na radu koja odgovara vrsti prisutnog rizika kao $to je objasnjeno u prilozenoj
specifikaciji

Kladigta, javne

KONTROLA PRIJE UPOTREBE:

Nasa obuca za zaltitu od ozljeda na radu zadrzava sigurnosne karakteristike samo ako je ispravno

obuvena i u perfektnom stanju. Prije koridtenja pregledajte cipele kako bi se uvjerili da njihovo stanje

besprijekorno i tek onda ih proha]te obuti. Ako na cipeli nedostaju dijelovi ili su wdl)iva ostecenja kao

npr. raiven $tep, pretjerana potplata, ili pri ina, pi cipele.

KORISTENJE I ODRZAVANIE:

Zaispravno koristenje obuce preporuéuje se da:

- odaberete odgovaraju¢i model na osnovu specifiénih zahtjeva radnog mjesta i amijentalnih i klimatskih
uvjeta

- odaberite pravi broj, ako je moguce uz prethodno probanje cipele

kada ih ne koristite, cipele ostavljajte na suhom, &istom i provjetrenom mjestu

svaki put prije obuvanja cipela provjerite da su u dobrom stanju

redovito Cistite cipele éetkom, papirom, krpom itd.

- periodi¢no premaZite gornjiste odgovarajuéim sredstvima na bazi masnoca, voska, silikona i sl.

Ne koristite agresivne proizvode kao benzin, kiseline, razrjedivati koji mogu kompromitirati kvalitet,

sigurnost i trajnost opreme za individualnu zastitu na radu.

- Ne susite cipele u neposrednoj blizini ili direktno na grijalicama, radijatorima i drugim izvorima toplote

ODLAGANJE:

Obuca za zastitu na radu prenosi se i sprema u svojoj originalnoj ambalazi, drzi na suhom i ne pretjerano

toplom mjestu kako bi se izbjegla moguca o3teéenja. Nova obuéa, izvadena iz originalnih i neo&te¢enih

kutija, opéenito se moZe smatrati prikladnom za koridtenje. Ako se postuju preporuena pravila za

odlaganje, obuca ¢e dugo vremena zadrZati svoje karakteristike, pa se stoga smatra nepotrebnim

navesti «rok trajanja» proizvoda.

DODATNE INFORMACIJE

Obucéa antistatik

Obuca antistatik koristi se kada je potrebno uzemljiti elektrostati¢ki napon i dovesti na minimum

njegovo akumuliranje - izbjegavajuci tako rizik pozara koji mogu izazvati lako zapaljive supstance i

isparavanja - i u sluéaju kada nije u pctpunostl otklonjen rizik od stvaranja elektriciteta od strane

elektri¢nih aparata i drugih pod Treba, posebno naglasiti da antistatik

cipele ne mogu garantirati odgovarajucu zastitu od elektri¢nih udara jer stvaraju elektri¢ni otpor samo

izmedu stopala i potplata. Ako rizik od elektri¢nog udara nije potpuno otklonjen, neophodno ji je poduzeti

dodatne mjere. Te mjere, kao i ispod navedene, moraju biti dio periodiéne kontrole u okviru programa

zastite od nesreca na radnom mjestu.

Iskustvo je pokazalo da u normalnim uvjetima, da bi proizvod bio antistatik, mora imati otpornost

manju od 1000 MQ tjekom cijelog svog trajanja. Definirana je i vrijednost od 100 KQ kao minimalna

otporncst proizvoda u novom stanju, kako bi se obezbjedila odredena zastita od opasnih strujnih udara

ili od pozara u slu¢aju kada elektri¢ni aparat neispravno funkcionira pod naponom do 250 V. U svakom

slucaju korisnici trebaju biti informirani da zastitna obuca u odredenim uvjetima moze biti neefikasna i

da moraju konstantno upotrebljavati i druge zadtitne metode. Elektriéni otpor ovog tipa obuce moze biti

znatno izmjenjena usljed pregibanja, prijanja i prisustva vlage. Ovaj tip cipele nece imati ista zastitna

svojstva ako se obuva i nosi u vlaznom ambijentu. Zbog toga je potrebno provijeriti da je proizvod u

stanju da uzemljuje elektrostati¢ku energiju i time pruza odredenu zastitu tijekom cijelog svog Zivotnog

vijeka. Korisniku se preporuuje pravljenje probe elektri¢nog otpora direktno na mjestu uporabe u

Eestim i regularnim vremenskim intervalima. Pri dugotrajnom noenju obuéa klase I mo2e upiti vlagu; u

tom slucaju, kao i u sluéaju kvasenja, cipele postaju provodne.

Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima se prlja materijal od kojeg je izraden potplat cipele, korisnik mora

uvijek provjeriti antistati¢ka svojstva prije nego §to ude u riziéno podruéje.

Tjekom nofenja antistatik cipele, izolacija tla ne smije ponistiti zastitu koju pruza cipela.

Takodjer se ne smije dodavati nikakv drugi izolirani umetak izmedu tabanice cipele i stopala korisnika.

U slu¢aju uno3enja dodatnog umetka izmedu tabanice i stopala, moraju se provjeriti elektri¢na svojstva

kombinacije cipela/umetak.

UloZak cipele koji se vadi

Ako obuca za zatitu na radu ima ulozak koji je moguée izvaditi, njezine ergonomiéne i zadtitne funkcije

se odnose na cipelu s uloékom Obuéu kanstlte uvijek s ulodkom! Ulozak zamijenite samo s

istog origi

Obuca za zastitu na radu koja nema ulozak na vadenje koristi se bez umetanja drugih uloZaka za cipele

jer bi one mogle negativno utjecati na njezine zastitne funkcije.




